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Ceski gazolin

I__iITLER ZANICUJE in sovrazi Slovane
sploh, ker predstavljajo po njegovi zme-
deni ideologiji “niZjo” raso, stojefo globoko
pod Nemei, edinimi “¢istimi Arijei,” katerim
se ne more in ne sme primerjati nobeno drugo
pleme na svetu. Ce ne bi bila vsa teorija o raz-
novrednosti ras velikanska oslarija, bi éloveka
mikalo, vpraSati, kako je mogoce, da se druZzi
s “sredozemskimi” in deloma negroidnimi
Italijani, da sprejema podporo Rusije, ki ni
le polna Slovanov, ampak Se “nizjih” Kavkaz-
cev, Turkomanov, Cukéev, Samojedov, Lapov
in vsakovrstnih drugih “divjakov.” Toda ker
rasna teorija v nacijskem smislu nima sploh
nobene podlage, bi bilo vsako resno vprasa-
nje v tej zvezi odve¢. Ampak Hitler jih so-
vrazi in njegovo sovrastvo je slepo—v splos-
nem.. Vendar pa ima razloge, da posebno pre-
klinja Poljake in Cehe in jim grozi s popolnim
uni¢enjem. Kar pocenjajo naciji, zlasti pa
gestapovei nad obema narodoma, je tako zve-
rinsko, da bi bile povesti o ondotnih dogodkih
kratko malo neverjetne, ¢e jih ne bi potrjevale
neitete absolutno zanesljive, postene price.
Dokler bodo naciji imeli oblast, katero so jim
dali dosedanji uspehi vojne, se bodo ta gro-
zodejstva nadaljevala, ker jih narekuje in
zahteva nacijski sistem, ki se more vzdrzati
le z veénim nasilstvom in z brezobzirnim od-
stranjevanjem vseh nasprotnikov.

Cehi in Poljaki so storili smrtni greh, da
niso s slavospevi sprejeli nemskega jarma, da
Se sedaj ne pojo himen svojim tiranom, da—
zlasti na CeSkem—sabotirajo vojno industrijo
in meéejo nacijem polena pod noge, kjer le
morejo. Posebno na so se GOSPODARJU SVE-
TA zamerili, ker so se Poljaki drznili, odpe-
1jati svojo zlato rezervo zadnjo uro iz Varsave
v Pariz, ¢Gehi pa so skrili svojo rezervno zalo-
go gazolina tako, da ga niti Himmlerjev moj-
sterski nos doslej ni mogel izvohati.

Nihée ne ve natanéno, koliko gazolina je
generalni Stab ¢ehoslovaske armade pripravil
za sluéaj vojne, vendar pa cenijo izvedenci,
da ga je najmanje milijon ton. Zdi se, da je
¢eSka armada jemala svoj posel bolj resno od
vseh drugih vojsk in ravnala z najveéjo pre-
vidnostjo in preudarnestjo. Sedaj nemski mo-
gotei vedo, da so v nekdanji Cehoslovaski

ogromne zaloge gazolina, ki bi ga krvavo po-
trebovali, ker je moderna vojna brez te ne-
pitne tekoc¢ine nemogoca, a vse njihovo iska-
nje je doslej ostalo brez uspeha. Vsa arijska
genijalnost jim ni dala kljuc¢a do teh zakla-
dov in Himmler besni.

Ko so nacijske tolpe udrle v Prago, so
njihovi poglavarji upali, da se bo vse “potreb-
no” resilo gladko, ¢e se le Cehi pridobe za “so-
delovanje.” Toda Cehi so bili trmasti in nika-
kor niso hoteli sodelovati. Nemsgki vojaski po-
veljniki so bili preseneceni, ko so spoznali, da
je dobra tretjina vse c¢eSke municije izginila
kakor kafra, ko so prevzeli vlado nad dezelo.
To Ze ni diSalo po sodelovanju. Potem so se
mnozile sitnosti, katerih Se sedaj ni konec. Da-
si so na vi§ja mesta v oroZnih tovarnah po-
stavili Nemce, se sabotaza neprenehoma po-
navlja in le redko kdaj je mogoce zasaditi
“krivea.” Vlaki z zivezem ali z municijo za
Nemc¢ijo skacejo iz tira. Kmetje ne pridelujejo .
toliko kolikor bi morali. Skratka, Nemci so po-
stali s Cehi skrajno nezadovoljni.

Kar ne gre zlepa, pojde zgrda, je staro
nacijsko pravilo in gestapu je ta metoda sploh
bolj vSe¢. Ko nobeno “uljudno” izpraSevanje
o skritem gazolinu ni prineslo uspeha, je nem-
Ska tajna policija privila vijak. Devet Cehov
je ze izgubilo Zivljenje, ker niso hoteli, ali ni-
so mogli ustre¢i nervozni radovednosti Him-
mlerjevih biricev. Zadnji med njimi je bil
Alojzij Prochazka, ki je kot delovodja sode-
loval pri gradbi tajnih gazolinskih skladiSé.
Kakor ostalih osem tovariSev je tudi on umrl
v gestapovski jedi.

Ko se je Nemcija pripravljala za napad
na Poljsko in temu neizogibno sledeco vojno, je
postal ¢eski gazolin skrajno dragocen. 1z Ber-
lina so prihajali strogi ukazi. Gazolin se mora
najti za vsako ceno! Hitler je sam priletel v
Prago, ker je Goring postajal skrajno nestr-
pen, toda vse to ni ni¢ pomagalo. Pod pritis-
kom iz Berlina so aretirali na stotine uradni-
kov, o katerih so mislili, da bi mogli kaj vedeti,
a tudi iz njih nise mogli iztlac¢iti odkritja.
Gestapo ima vsakovrstna mucilna sredstva, a
tukaj vsa skupaj niso ni¢ zalegla. Naposled se
jim je zazdelo, da so vendar na cilju. Eden

(Konec na predzadnji strani)
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‘Pota pravice

V teku dolgih tisocletij, kar hodi ¢lovek po sonénem pri-
vesku, imenovanem zemlja in rabi svoj razum, kakor paé zna, se
je cesto zgodilo, da je posameznik sam razsojal o svoji pravici
in si jo vzel s svojo mocjo. V civilizirani druzbi smatramo to za
nedopustno in imamo zakone, ki dolo¢ajo, kaj je prav in kaj je
krivo in kaj naj se zgodi tistemu, ki je storil krivico. Podruzab-
ljeno, oziroma podrzavljeno upravo pravi¢nosti oznacujejo za
eno najvecjih pridobitev civilizacije in pogostoma se sli§i, da je
to najvecja razlika med kulturno in divjasko druzbo.

Ce je to resnicno, je nasa kultura menda Se daleé od svojega
cilja in Se nikakor ni izgubila vseh znacajnosti “divjastva.” Ker
imamo o Zivljenju prvih primitivnih ljudi le malo znanja —
najve¢ nam ga daje primerjanje z Zivljenjem plemen, ki so Se
ostala na prvotni stopnji, v kameni dobi — ne more nihée na-
tanéno povedati, kdaj se je prvo “pravo” organiziralo. Vsekakor
imajo nekaj podobnega tudi zelo zaostali rodovi in “pravico”
med njimi kroje poglavarji, Zreci, vraci, véasih tudi vracarice.
Crnec v centralni Afriki, komur se je zgodila krivica, ali kar on
smatra za krivico, dasi ni “civiliziran” in nihée v vsem njegovem
plemenu ni videl juridi¢ne fakultete ali sploh kaksSne Sole, mora
vendar s svojo pritozbo priti h glavarju, vra¢ potem, ¢e se
njegova tozba smatra za opraviceno, izsleduje krivea in glavar
ga, e je bil najden, kaznuje.

Mi se takim proceduram rogamo in res so v¢asih smeSne,
vCasih tragicne, kajti s svojimi carovniskimi “preiskovalnimi”
metodami izvoha “medicinski moZ” pogostoma krivea, ki je prav
tako nedolZen, ali pa Se bolj kot ¢arovnik sam in vse “pravno
postopanje” postane lahko krvava farsa, Vendar pa se to ne
more oznacevati kot splosno pravilo “divajkov,” kajti nekatera,
na primer indijanska plemena so imela in Se imajo zelo razvite
pravne c¢ute in kaj previdno pazijo, da pravica ne stori krivice.

Pisanih zakonov kajpada niso imeli, ampak nepisani, ki so
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se ve¢inoma podedovali od rodu do rodu, niso imeli ni¢ manj
veljave kot nasi in ljudje so si jih loZze zapomnili, ker jih je bilo
le malo in so bili enostavni, med tem, ko je nasih taka grmada in
so vcéasih pisani v tako nenavadnem jeziku, da jih more le prav
dober pravnik poznati in razumeti. Tudi dobri, ampak ne izredni
pravniki se pogostoma motijo, zaradi cesar se vodijo pred sodiSéi
dolgi, ueni in hudi boji med pravnimi zastopniki ene in druge
stranke in nad nizjimi sodiSc¢i so vi§ja, nad temi pa Se viSja, da
popravijo napake prvih. Lajik misli, da bi “zdrav” razum po-
vedal, kaj je prav in kaj ni. Toda lajik se moti. Pravo in to, kar
on smatra za pravico, sta dva popolnoma razliéna pojma. Vendar
pa je pravo, ki je v zakonih in ki se marsikomu vcasih zdi
kriviéno, pravica, dokler veljajo zakoni, ki jo dolo¢ajo.

Po mnenju vecine “navadnih” ljudi, ki niso Studirali rim-
skega in anglosaksonskega prava, Code Napoleon in podobnih
starih in novih zbirk, je Custvo pravice prirojeno in kar je prav,
bi vedno moralo biti prav, kar je krivo, ne more nikdar biti
drugace kot krivo. Saj imajo Se zivali, pravi, nekaksen obcutek
pravic¢nosti in se bojujejo za svoje pravo — vcasih za Kkost,
vcasih za leZiScée, vcasih, kot je Jack London imenitno opisal, za
vodstvo tropa — z zobmi in kremplji. Ce je to ¢ustvo za pravico
tako staro in tako globoko vkoreninjeno v ¢loveski dusi, ne more
biti le ena, vecna, neizpremenljiva. A kadar pogleda na delo
pravnikov, ki so posvetili ne le svoja mlada, ampak tudi mnoga
stara leta Studiju te reci, vstane pred njim uganka, ki je ne samo
ne more razvozljati, ampak mu je sama po sebi nerazumljiva.
Kako je mogoce, da se morajo ucene glave srdito prepirati o
vprasanju, kaj je in kaj ni prav, ko bi jim neucen élovek brez
vseh njihovih debelih knjig, brez pozivanja na starejSe odloke
tega ali onega sodiSca, brez rabe stoterih latinskih besed takoj
povedal, kaj mora in kaj ne more biti prav?

Mogoce je tako, da tiste absolutne pravice, v katero bi radi
verjeli in ki mislimo, da jo vsak umno zdrav ¢lovek brez teZav
razume, ni. Pravica je zelo relativen pojem in se menja v ¢asu
in prostoru, tako, da je lahko danes prav, kar je vceraj bilo krive
in pravica v eni deZeli, kar je v drugi huda krivica. Kar je nekdaj
bil velik zlo¢in, kaznovan s smrtjo, je sedaj morda neznaten
prestopek; véerajSen slan dovtip je danes lahko neodpusten greh.
Eno in drugo je “po praviei” Nobene pravice nimamo, da bi se
rogali “divjakom,” njihovim nazorom in naéelom, ali njihovemu
postopanju. Kajti sami smo v glavnem le drugaéni od njih, kar
pa ne pomeni, da smo toliko boljsi od njih kot angelj od hudiéa.

Neumen, smeSen in véasih hudodelen se nam zdi ves hokus
pokus, ki se ga nekateri njihovi vraci in Zreci posluZujejo, da



“odkrijejo” krivca. Toda koliko bolj pametno in praviéno so
postopali nasi dedje — ne tisti, ki so skoraj goli hodili po svetu,
temvec le pred nekoliko stoletij, ko je bila drzava Ze stara usta-
nova in je poganstvo izginilo, vsaj po imenu, iz tedanjega civili-
ziranega sveta? IzkuSnje z ognjem in z vodo so bile povsem
pravilna pravna sredstva, posluZevala so se jih redna sodis¢a in
po rezultatu teh izkuSenj so sodila, dasi bi jim bil “zdravi razum”
tudi takrat lahko povedal, da debela oseba z obilico mascobe
loZe plava na vodi kot ¢lovek, ki ga je sama kost in koZa in da
imajo ljudje sploh toliko razli¢nih lastnosti, da gre enemu lahko
v tek, kar je drugemu strup. Tudi dvoboj je odlocal, kdo je kriv
in kdo nedolZen in sodiSéa so verjela, da se Bog tako silno
zanima za njihovo postopanje, da sam posega v dvoboj in na-
kloni zmago nedolZznemu. In vendar je ocitno, da se Bog ne vtika
ne v spore posameznikov, ne v krvave spopade drzav, kajti ¢e bi
osebno ravnal vse te reci, sploh ne bi moglo biti krivice na svetu.
V teku dolgih stoletij je bilo mucenje popolnoma legalno sred-
stvo za dosego zlocincevega priznanja. Razvilo se je kot fino
rokodelstvo, ki je zahtevalo posebno strokovno znanje in spret-
nost, da izkusSani gresnik, ki je bil pogostoma tako nedolZen, da
njemu pripisovani zlo¢in sploh ni bil mogo¢, ne bi na kak nacin
usel boleéinam rafinirane torture. Kdo se more danes imenovati
pametnega in verjeti, da more stiskanje palcev, zabadanje
Zebljev pod nohte, natezanje, paljenje koZe in kar je bilo Se
podobuih plemenitih “izprasSevanj” dognati resnico in laz? Toda
nekje v globo¢inah ¢loveka se Se vedno skriva okrutnost in v
nekaterih z lahkoto prebije stene skroviséa, plane na povrije in
srednji vek ozivi v dvajseteiu stoletju, Tendence iz dasov inkvizi-
cije Se niso umrle in pojavljajo se v “watii stopnji,” v katere
uspesnost Se vedno verujejo v mnogih policijskm kleteh, v veliko
veéji meri in povsem sistematiéno pa v postopanju Unatorskih
tajnih policij, ki so telesno in duSevno mucenje tako izpopoiniie,
da bi jim Torquemada lahko zavidal.

- e

Civilizirana druzba je organizirala pravico in vzela masce-
vanje iz rok posameznika, Kajti dasi se pravo bavi z mnogimi
drugimi zadevami, urejuje imovinska vprasanja, posega v od-
nosaje zakoncev in druzin, se dotika sploh vsega nasega Zivljenja
in dejanja in nehanja vseh nasih skupin od rodbine in privatnega
drustva do mesta in drzave, je vendar tista pravica najbliZja
mislim vecine, kadar se omenja pravo. Pogostoma ljudje s to
pravico niso zadovoljni. Nekateri godrnjajo na tihem, drugi
kritizirajo glasno, tretjim to ni dovolj, pa mis’ijo, da je “treba
kaj storiti.” Ce posameznik stori kaj zoper postavo, je hudodelec
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in drzava ima primeren aparat, da ga prime in pokli¢e na od-
govornost. To se neprenehoma godi in omenenjemu aparatu
nikdar ne zmanjka opravila. Véasih pa posameznik misli, da
sam ne more opraviti in da je treba vecje akcije, pa zbere druge
“pravi¢éno ¢utece” ljudi, ustanovi druzbo in zaéne po svoje orga-
nizirati pravico. Povesti o takih popravljaleih pravice je brez
Stevila; nekatere so le legende, druge sestoje na pol iz resnice,
na pol iz fantazije kot ona o roparju Robinhoodu, sovrazniku
zatiralcev in dobrotniku revezZev, ki je pod drugimi imeni znan
skoraj vsakemu narodu, nekatere pa pripovedujejo kruto resni¢-
nost. :

Ko so na Nemskem gospodarili roparski vitezi, katerim je bil
vsak plen pravicen, ¢e se napadeni ni mogel braniti, ko je drzava r
bila brezmoc¢na in se je anarhi¢na brezpravnost razsirila po vsej "
dezeli, se je ustanovila “sveta fema” z namenom, da uvede pra-
vi¢nost. Bila je tajna druzba, njeni ¢lani so nosili krinke, njena
sodis¢a — imela je res tudi sodiS¢a — so zasedala v skroviséih,
njeni eksekutorji so izvrSevali sodbe na skrivaj, le pri truplu so
pustili znamenje, da je mrlica obsodila sveta fema na smrt.
Koliko takih obsojencev so bile Zrtve privatnega masScevanja, ne
more nih¢e dognati; tajno postopanje je dajalo dovolj prilike za
vsakovrstne izgrede in zlorabe. Nekoliko stoletij je minilo od
tistih casov, toda duh svete feme Se zivi kakor takrat in ni
ohranil le ideje, temve¢ izvrSuje “pravna” dejanja na svojo pest
kakor takrat. “Sodnik Liné,” ki smatra obdolzitev =a dokaz
zlocina in ne more ¢akati na najdbe rednega sodiséa, ker bi
moglo biti “bolj usmiljeno kot praviéne,” pa zato kar na naglem
obesi ubogega zamorca in mn prevrta truplo s kroglami, je le
eden naslednikov one privatne “justiéne” organizacije; vsako-
vrstni vigilanti spadajo v isto skupino; skoraj natancna kopija
feme so nasi kljuklaksarji s svojimi haljami, krinkami in goreéim
krizem, ki so svojega pravega duha nedavno razodeli z obiskom
nacijskih bundovcev.

Naj bodo take druzbe kakor koli organizirane, naj se po-
sluzujejo kakrSnih koli gesel in naglasajo kakrsne koli “ideale,”
v bistvu so anarhiéne in od njih ne more priti nikakrSna pravica.
Njih mati je nestrpnost, njih oce slepo sovrastvo, njih cilj pa je
oblast, ki bi jo radi dobili v pest s strahovanjem, da bi jo mogli
zlorabljati sebi v prid in na Skodo vsem, ki se upajo misliti
drugace kot oni. Sredstva, s katerimi operirajo, so vedno brutalna
in nasilstvo je njihova pravica. Dokler je taka justica mogoca, ne
moremo nikakor trditi, da smo privedli voz svoje civilizacije na
vrhunec in da smo pustili divjake dale¢ za seboj.



Ne, ni¢ se ne smemo bahati, niti s svojo preteklostjo, pa tudi
ne s sedanjostjo. Res, v nekaterih drzavah so pravne razmere
boljse kot takrat, ko je bil gladen siromak za najmanjSo tatvino
lahko obesen, ko so sezigali “Garovnice,” ko je kralj lahko poslal
8V0jo Zeno na morisce, ker se mu je zahotelo druge. Organizirana
druzba je vzela pravico v svoje roke in v nekaterih deZelah ima
ljudstvo tako pravico, kakrsno je hotelo, ali pa vsaj tako, kakrsno
je dovoli'o, da se je vpeljala. V demokraciji se zakoni ne morejo
sklepali in izvajati brez volje, ali proti volji zastopnikov, ki jih je
ljudstvo izvolilo v ta namen in zaradi tega je ljudstvo res samo
odgovorno za pravico, kakrsno uziva in ¢e ni dobra in ga morda
celo tepe, se lahko pravi, da si je samo spletlo bi¢. Sicer je res,
da gospodarski pritisk lahko mocno vpliva na odloéevanje
volileev in da se tak vpliv v kapitalistiéni druzbi pridno rabi.
Temu pa se delavske mnoZice vendar lahko upro, ¢e so slozne in
si v organizaciji ustvarijo primerno mo¢. Dokler zanemarjajo to
in bezljajo za kandidati, ki imajo na jeziku sladke besede, pa
oc¢ividno sluzijo nasprotnim interesom, vsled ¢esar ne morejo
zastopati ljudskih, ker ne more nihce sluZiti dvema nasprotnima
gospodarjema obenem, so resniéno sami odgovorni za pravico,
katero jim skroje njihovi izvoljenei.

Vse drugace je paé¢ v dezelah, v katerih je diktatura izpodri-
nila vsako sled demokracije in ima ljudstvo same dolZnosti, a
nobenih pravie. Tam je z moZnostjo vsakega politicnega dela tu-
di odgovornost minila; tam ni ve¢ drzavljanov, temvec le suznji,
katerim nobena s'oga ne pomaga, ker se ob mojstrsko organizira-
nem vohunstvu tajne policije ne more udejstvovati. Te diktature
niso v bistvu ni¢ drugega kot silno povecane in z vsemi sredstvi,
izsiljenimi od ljudstva okrepljene vigilantske bande, nova, tiso¢-
krat mogocnejia sveta fema, kateri pa se ni treba veé skrivati,
ker si je prisvojila vso oblast in ni nikomur odgovorna. Sama o
sebi trdi, da je dosegla vrhunec organizacije in uvedla naj-
popolnejsi red; njen duh pa je anarhicen, njeni zakoni so izrazi
volje majhnega kroga oblastnikov, njen red je odvisen od
njihovih muh, njena pravica se menja tako, kakor mislijo, da
najbolje sluzi njihovim interesom. Tudi “gangeZi” po velikih
mestih imajo zakone in red in “pravico”; kdor se pregresi, ga
najdejo mrivega z luknjami iz revolverja v telesu in vedo, da je
bil obsojen po postavah lopovske tolpe. Te manjse diktatorje
imenujejo bandite, one vecje krstijo z voditelji.

Totalitarno banditstvo je nastopilo svojo pot po svetu.
Bistveno ravna prav tako kakor rokovnjaske tolpe po velikih
metropolah. Preden se poda “na delo,” pripravi tla s pomoéjo
vohunov in podkupljenih pomocnikov, se kaze nedolZzno in miro-
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ljubno, med tem si nabavlja potrebna sredstva nasilstva, a kadar
zrtev najmanj pricakuje, jo zgrabi za vrat.

Cloveska druzba je vzela pravico v svoje roke in jo
upravlja ...

Kje je ostala ta pravica vpric¢o najvecjih tolovajstev, ki jih
pozna svet? Bandita, ki je umoril enega Cloveka, zasleduje ves
pravni aparat in ée ga izsledi, je obsojen po zakonu. Zoper
najve¢je bandite vseh Gasov se c¢loveska druzba ne zgane in
pravica, ki jo je vzela v svoje roke, je brezmocna.

Nekaj silno protislovnega je v tem. Tat, ki je ukradel gnjat,
ne uide roki pravice in mora druzbi poplacati svoj greh. Najveéji
morilei in roparji niso odgovorni nobenemu zakonu in nobeni
pravici; njihovim Zrtvam je prepusSceno, da si sami pomagajo,
kakor morejo in znajo. Proti tolovajskim skupinam se postavljajo
mogocne organizacije za obrambo in izvrSevanje pravice; zoper
najvecje, najkrvoloc¢nejSe tolovaje ni nikjer organizacije, ki bi
vzela pravico v za$éito.

Kaj je narobe? Kje je napaka?

Divjaki bi nam lahko povedali, da je nekaj narobe, da mora
biti nekje napaka, velika napaka.

Zmota je v tem, da vedno govorimo o ¢loveski druzbi, ali o
civilizirani druzbi, pa je nikjer ni. Majhne skupine ¢lovestva so
organizirane, vsaka sama zase; druga z drugo trgujejo, ena
drugi poSilja poslanike, véasih se vladarji obiskujejo, sem ter
tja se snidejo predstavniki nekaterih skupin na konference, toda
enote ni in c¢loveske druzbe ni. Zato tudi ni pravice, katero bi
spostovalo ¢lovestvo in ni moéi, ki bi uveljavila pravico.

Dokler bo izolacija imela veéjo veljavo od skupnosti, bo
“Cloveska druzba” fraza brez vsebine in kadar koli se kakSnemu
banditu posre¢i, ugrabiti dovolj oblasti, da more strahovati
slabejSe in z neoviranim pomnoZevanjem svoje moci tudi moé-
nejSe, bo rop in umor in zasuznjevanje celih narodov njegova
pravica, ker ne bo nobene sile, ki bi mogla prepreéiti njegovo
razbojnistvo. In civilizacija bo bahava beseda brez zadostne
opravi¢enosti, kajti druzba, ki mora trpeti grozote sedanjih dni,
bi morala biti z rabo te besede holj previdna kot je.

Clovestvo hrepeni po pravici, ki bi mu omogoéila varen
obstanek, zadovoljiv napredek, moZnost boljSe bodo¢nosti in za
vse to mir. Miru pa ne bo, dokler bodo skupine, katerih interesi
se kriZajo in izzivajo nepremagljiva nasprotstva. Miru ne bo,
dokler ne bo sile, ki lahko stopi vsakemu kalilcu na prste, preden
postane nevaren. Miru ne bo, dokler ne bo skupnosti interesov od
severa do juga, od vzhoda do zapada. Kadar ne bo ¢loveska
druzba veé brezmiselna fraza, pobozna Zelja ali preroSka ideja,
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ampak gotovo dejstvo, bodo pogoji za mir in mir bo posledica
pogojev. Tedaj bo ¢loveska druzba lahko vzela pravico v svoje I
roke in jo zavarovala in ta pravica se bo razlikovala od sedanje,

ker bo njen edini namen blaginja vsega c¢loveStva, ki ne bo
hotelo nobene drugaéne pravice.
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Navajen clovek bre ko pes je mraza
Zvonko A. Novak

Navajen élovek bre ko pes je mraza,
po licih zlo ga z bi¢em bede boza,

da od udarcev hrapava je koza,
globoke muk zareze so obraza.

O¢i medlijo tope, brez izraza,

ko ¢ustva zadnja cepca trda goza
zatre mu v dusi in ves svet ogroza
nevzdrzni val strahotnega poraza.

Al ko preda objemu se zavisti,
mozgani mu zamro, zavro obisti,
pa v hlimbe mlaki valja se neéisti:

Se z gizde biseri prav naSemuri,
o sréni vpije ,piSe nam kulturi,
a v sile sluzbi si grmado kuri.

Bizgecove pocitnice

Frank Cesen

OVARNA DRUZBE “The Griffin Mfg

Co.” daje svojim delaveem kratke pocit-
nice, odkar je strokovno drustvo postalo tako
moéno, da lahko stori kaj v prid svojim ¢la-
nom. Peter Bizgee, ki je véasih godrnjal zara-
di sitnezev, ki silijo ¢loveka v nepotrebna dru-
§tva, se je sedaj vendar veselil prihajajocega
delopusta in z Zeno Mary sta ob veCerih na
verandi kovala naérte in ugibala, kje bi naj-
ceneje in z najveljim uzitkom prebila proste
dni. Peter je sanjal o farmi, kjer bi v senci ko-
%atih dreves lahko pozabila na vse kriZe in te-
¥ave velikomestnega zivljenja, ji opisaval sli-
kovitost neba ob sonénem vzhodu in slikal idi-
le z Zvrgoleéimi pti¢i in Zuboredim potokom
tam v skalnati zaseki—dale¢ pro¢ od civiliza-
cije.

Mary je komaj ¢akala, da je Peter kon-
¢al. Tedaj pa se ji je odvezal jezik in zdrdral
kot klepetec.

“Na farme bi 8el—ej! Med tiste umazane
in smrdljive preSi¢e. No, saj pravzaprav za
drugam nisi. Ampak jaz vem, kaj te tja vlece
—vino—in bezljal bi rad za babami...”

AT, Mary . ...”

“Serap! Jaz sem Mici, ne pa Mary! O,
saj te poznam—nesnaga stara! Pa Se nekaj.

Kaj misli§, da bo nasa Nancy obstala tam, kjer
Se postenega zrcala nimajo, da bi si nos napu-
drala—in kino je cele tri milje pro¢? Ne bos,
Jozek!”

Medtem se zac¢uje iz sobe zategnjeni glas:

“Maaaaaa!”

“Kaj je, Nancy?”

“Kje so pa scissors in kampel! Gee whiz
—such a people!”

Mary godrnjaje vstane in pravi: “Ja, saj
pravim. Ta puncara . ..”

Peter je medtem napenjal moZgane, kako
bi ustvaril sporazum, da bi ustregel “babam.”
Vedel je prav dobro, da se bo moral vdati, kajti
njegovi zakljucki niso Se nikdar v celoti obve-
1jali. Najbolje bi bilo, da gre na pocitnice sam,
toda—o tem niti misliti ne sme. Peter je glo-
boko vzdihnil in z desno roko jezno odpodil
komarja, ki se mu je usedel na nos.

Medtem sta prisli Zenski iz sobe. Nancy
je bila nafrfuljena kot pav. Kozmetiéna sred-
stva so napravila iz njenega obraza sijajno
masko. Oble¢ena je bila v modre mornarske
hlacée. Usedla se je na gugalnik, prekrizala no-
we, ter si z elegantno kretnjo prizgala cigareto.

Mary je spet sedla k Petru. Po kratkem
odmoru pravi:
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“Nancy! Papa pravi, da bi 8li za pocitnice
na Bruléeve farme, ves, tja, kjer je takrat po
dihurju disalo, da $e spati nismo mogli ...”

“What? Nothing doing! Ne jest, pa tut
Rudy ne lajka. Pa! Ne bit taku old fashion.
Jest se ¢m svimat pa dencat. Sm Ze Rudy po-
vejdala, da grema za vekejSen u katic za lejka.
That’s all!”

“No, vidi§ dedec neumni! Kar pozabi na
svoje farme. Jaz bi se tudi rada kopala, bom
vsaj malo shujSala. Zadnje Case se itak pre-
ve¢ redim . . .”

“Imas pa¢ dobrega mozZic¢ka,” pripomni
Peter ponizno.

“Figovea, ne pa mozicka! Saj nisi za no-
beno drugo rabo, kot za tovarno. Poglej druge
dedce! Oh, ko bi bila vsaj takrat Ceneta vzela,
ki ima lepe lase in .. .”

“Saj, saj,” ji seze Peter v besedo. “Torej,
kam gremo na poéitnice? Ve§ kaj, Mici! Na-
pravimo poSten kompromis in odrinimo za par
dni k jezeru, potem na farme, in v nedeljo pa
na piknik. Kaj misli§, Nancy?”

Nancy nasobi ustnice, zacepeta z nogami
in pravi z odlo¢nim glasom. “Nooo!”

Mary, ki je imela vselej odloéilno besedo,
se postavi v vazno pozo in pravi Petru: “Zapri
gofljo! Nobenega ugovora veé! K jezeru gre-
mo in amen. Ampak, da ga ne bos lomil in zrl
kot krava, ker tam bodo tudi Krmezljavékovi.
In da bos§ previdno vozil! Denar bom kar jaz
imela, ker ti bi ga le razmetal. V soboto zju-
traj odrinemo. Basta!”

Po teh besedah pogleda zmagoslovno Pe-
tra in posadi svoje ogromno sedalo spet na gu-
galnico, da je kar zaskripala.

Tedaj pa priropota po cesti s trofejami in
napisi okinéan “Fordek” modela 1929. V njem
ponosno sedi Rudy, najnovejsi “Boy friend”
Bizgecove Naney. V svoji mladeniski razposa-
jenosti pritisne na hupo, ki zatrobi kot macek,
kadar mu stopis na rep. Ko se avto ustavi, za-
vpije Rudy nad Naney:

“Let’s go toots!”

“I’ll be ready in a second, Honey!” mu
odgovori Nancy in oddirja v kopalnico, da se
Se enkrat ogleda v zrecalu, ¢e je dobro nasmin-
kana. Nato odropotata z Rudyjevim predpo-
topnim avtom na “Good time.”

Naslednjo soboto zjutraj so bili pri Bizge-
covih skrajno zaposleni. Tekanje se je ponav-
ljalo iz ene sobe v drugo. Ubogi Peter je mo-

ral po Marynem ukazu nositi na avto vsako-
vrstno brkljarijo, dokler ni bil videti kakor
egiptovski velblod.

“Kaj pa kanarcka in Sparkija, ne bos vzel
—butec!” zakri¢i nad njim Mary. Peter nekaj
zagodrnja o ponesnazenju avta, jezno pograbi
gajbico in S¢eneta in ju odnese na avto. Ko se
je Mary spet umaknila, se zmuzne Peter v klet
in privleée iz drvarnice steklenico “domacega,”
ki ga je imel Ze dolgo skritega za to priliko.
Hm, si misli Peter, enkrat sem jo pa le pre-
varil, babo, ¢eravno vse ovoha.

Medtem pride tudi Rudy. S seboj ima Zo-
g0, bat in kitaro. Ko je vse urejeno, stopi Mary
Se k sosedovim in jim naroéi to in ono glede
poste in mleka, nakar se z veliko muko skoba-
ca na avto, na katerem Ze nestrpno ¢akajo Pe-
ter, Nancy in Rudy. Mary Se enkrat pomisli,
ali ni kaj pozabila. Nato dregne Petra pod reb-
ra s pripombo: “Sedaj pa le pazi, kako bos
vozil, Ge ne . . .!” Peter pritisne na “plin” in
avto zdrkne po gladki cesti.

Na voznji se ni pripetilo ni¢ posebnega.
Mary je kmalu trdno zaspala. Njeno “Zaganje”
je na Petrove Zivece vplivalo, zato je napravil
dolg pozirek iz steklenice. Rudy in Nancy sta
se hihitala in uganjala svoje burke na zadnjih
sedezih.

Po enourni voZnji so bili na cilju. Pred
njim se je razprostiralo erijsko jezero v vsej
svoji krasoti. Ob obali so bile postavljene ka-
bine, Sotori, trajlerji in vsakojake trgovske
stojnice. Vmes so pa mrgoleli kopalei obojega
spola.

Mary je kmalu iztaknila prostorno kabi-
no, kjer so se nasi znanei usidrali. Peter je mo-
ral spet znositi navlako iz avta. Pod Marynem
nadzorstvom sta konéno uredila kabino, Nancy
in Rudy sta se pa Ze kopala.

Zvecer se je vrsil koncert v edinem hotelu.
Mladina je plesala ob zvokih najnovejSe jazz
ove godbe, do¢im so starejSe Zenske sedele ob
straneh in kriti¢no motrile sugestivno gibanje
“moderne” mladine. Moski, v kolikor jih niso
imele Zenske pod copato, so se zabavali v go-
stilni in po svoje reSevali svetovne probleme.

Mary je kmalu poiskala KrmeZljavckovo
druzino, ki je Stela skrajno suho in klepetayo
babnico, majhnega, pa debelega moSkega in
petletnega razposajenega decka.

Zenski ste takoj pric¢eli brbrati. Najpryo
ste obrali sosede, nato pa vse od kraja. Mogka
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sta se medtem dolgocasila in zehala. Kar se
Peter domisli svoje steklenice. Skrivaj pomig-
ne Krmezljavéku in oba se previdno izmuzne-
ta na stran.

Minulo je precej ¢asa, preden se je Mary
ozrla in zacudena vzkliknila:

“Ja, kje so pa dedci?”

“Saj jih res ni, ciganov!”

“Le ¢akaj ti, ¢eSpljevec!” In Ze raca Mary
po pesku, Lojza pa za njo.

Na drugem koncu letoviséa se v medli luci
zibljeta dve postavi in koketirata z zapoznelimi
kopalkami. Bila sta Bizgec in KrmeZljavcek.

“I like your shape!” zajeclja Peter stari-
kavi baburi.

“Oh yeah. How about your wife?”

“To hell . ..!” In Ze je pri¢elo padati po
obeh, na veliko veselje gledalcev.

“Na ,norec ti stari. Jaz ti bom Ze dala “To
hell” z menoj. Pa s temi kuzlami se vlaci tod
okrog. Oh, zaakj te nisem pustila na farmo, da
mi tu sramoto delas!” je bruhnilo iz Mary.

“Usmiljenje, Mici!” je javkal Peter, ko
mu je venomer padalo po grbi.

Drugi dan je imel Peter poleg bunk tudi
strahovitega macka. Ko se je prebudil, je stalo
sonce ze visoko., Pocasi so se pricele v glavi
zbirati raztrgane misli in mu priklicale v
spomin posamezne prizore prejSnega vecera.
Ko se je spomnil na neljubi dogodek s sonéni-
kom ali neéem sliénim, ga je pricelo skeleti na
glavi. Z roko je pocasi otipal kot rog veliko
bugko.

“Prokleta baba!” je zaklel. “Nobenega ve-
selja ne privosci ¢loveku, ¢eravno garam kot
zivina . . .

“Kaj pa godes kot medved, klada pija-
na?” se oglasi Mary iz kuhinje. “Kar razporo-
ko bom vzela! Tako Semo Se vedno dobim kot
si ti. Ko si me vzel, si rekel, da me bo$ na rokah
nosil . ..!”

“Saj bi te, pa si predebela!”

“Tiho! Gobec imas dober, za drugo pa itak
nisi. Oh, zakaj nisem vzela Ceneta, ki...”

“Mary! Daj mi ¢rne kave ali vsaj vode.”

“Figo! Aha, ali ti gori v ¢revih? Prav ti
je! Ni¢ ne dam.”

V tem sta priletela v kabino Naney in
Rudy in takoj naravnala radio za nogomet.

“Here he goes—ball two—nobody out!”
kri¢i oznanjevalec iz aparata,
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Peter se zavije v odejo, toda vzlic temu
mu udarja na uho.

“Here is the pitch—high fly ball—second
base retire on side.”

Peter krepko zakolne in se skobaca iz po-
stelje. “Proklete pocitnice! Zakaj nisem ostal
v tovarni! Sicer pa ni nikjer zapisano da bi
moral biti v tej luknji. Ven grem na svezi zrak,
se bom vsaj v miru odpo¢il.” In Peter krevsa
pocasi v park, kjer udobno leZze v senco kosa-
tega hrasta. Prijeten hlad ga kaj kmalu zazib-
lje v sladko spanje. Sanja se mu, da leZi pod
hrusko, na kateri se bohotno Sopiri rumeni sad.
Tedaj mu pade eden naravnost na nos, s tako
silo, da se Peter prebudi. Toda kako se za&udi,
ko namesto okusne hruske zagleda nekega po-
balina, ki pravkar pobira Zogo, ki je ubogemu
Petru razbila nos.

“Excuse me, Mister! Kind of a bad place
to sleep. Is it not?” In poba jo spet odkuri k
svojim tovariSem, veselo ZviZgajo& neko po-
uli¢no popevko.

Peter preseneéeno zazija, nato se pa dvig-
ne s polglasnim vzklikom:

“Prokleti pankrti!”

Peter spet krevsa proti kabini. Med potjo
je tako zamisljen v svojo mizerijo, da ne opazi
kolesarja, ki se zakadi naravnost vanj in ga
malone podere.

“You goof! Watch where you are going!”
se zadere nad njim pobalin.

Peter mu hoce eno prisoliti, toda si vpri¢o
svoje smole premisli in odraca naprej. Doma
na pragu ga Ze caka Mary.

“Ali spet vohas okoli in Zre§?” ga nahruli
Mary. “Alo k vecerji . . . in jutri odrineva do-
mov. Nancy in Rudy ostaneta tu Se do sobote.
Tako smo odloéili popoldne.”

“Imenitna ideja! Glej, véasih tudi ti kaj
pametnega zines . ..”

“Zmerom—tepec! Ko bi mene ne imel, bi
te Ze golazen pojedla!”

Pri vecerji je spet Zoga na vrsti. Nancy
veselo vzklikne:

“Pa! VeS8 kedu je dons vinu? Indians!
Hooray!”

“Imajo gut Sens za penant!” povdari
Rudy.

“Pojdita se solit z vajino igro!” jima jez-
no zabrusi Peter.

“Glej ga, glej! Kako je pa danes natak-
njen!” se oglasi Mary.
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“Saj bi bila ti tudi, ko bi bila danes v par-
ku ‘pocivala.’”

Zvedéer je bil spet dirindaj. Rudy je pri-
peljal veéjo druzbo v kabino, kjer so se zaba-
vali ob zvokih njegove kitare in deloma cvile-
¢ega radia do zgodnje jutranje ure. Ubogi
Peter se je pa brez spanca premetaval na po-
stelji, dokler ga ni Mary dregnila pod rebra in
zavpila: “Alo, auf!”

Drugi dan sta se Peter in Mary odpeljala
nazaj v mesto brez vsakih ceremonij. Ozraéje
nad njima je bilo Se vedno tezko kakor pred
viharjem, ali kakor bi Peter rekel: “rilec se
kuha.”

Mary je postala Zejna. Ustavila sta na po-
deZelski gasolinski postaji, kjer ti postreZejo
z vsem, ¢e imas cvenka v zepu. Toda—ojoj! Ze
od dale¢ se zaduje hresdedi glas iz radia:

“No runs—one hit annnd one error . . .
Here he goes . . .”

“Nice game, eh Mister?” ogovarja Petra
usluzbenec, ko mu nataka gasolin.

“And how!” mu odgovori Peter. Misli si
pa: Da bi vas vse skupaj vrag pocitral —
sleve.

Mary je postala po okrepéilu bolj zgo-
vorna. Venomer je zbadala Petra zaradi do-
godkov prejSnega velera ,obenem pa mu je
zugala s posledicami.

“S teboj ne grem ve¢ na pocitnice, da
veS. Oh, kaj bodo ljudje rekli, ko zvedo, kako
si ga lomil! Povem ti: Ce se ne poboljsas, bom
tudi jaz zacela . . .!”

“Koza stara!” uide Petru z jezika.

“Kaj? Dedec ti sivi—pleSati. Tebe pose-
kam o polnoéi. V nedeljo me je eden vprasal,
¢e sem tvoja héi, . .”

Peter je vsled njenega klepetanja posta-
jal nervozen. Avto je pric¢el sumljivo “plesati”
po cesti.

“Ti si pa Ze ves zgrbancen kot vre¢a ne-
srece ... Ti! Kako pa vozi§—sli§iS-—ouch . ..!”

Ta hip pridrvi od nasprotne strani drug
avto in vzlic temu, da se je umaknil na skrajni
rob ceste, sta tréila s Petrom skupaj.

Mary je za hip omedlela. Druge posebne
S8kode ni bilo. Vzlic temu sta se pri¢ela voz-
nika prerekati.

“Say! How long have you been driving?
You drive like a darn fool!”

Peter je nekaj zagodrnjal o strupenih
zenskih jezikih.

“Tt is his fault, Mister. But don’t put him
in jail, please!” je zastokala Mary. Petru je
pa rekla: “No, sedaj pa le pojej godljo, ki si
jo skuhal! Bimbo!”

Ko je Peter poravnal Skodo, sta se spet
odpeljala. Mary je bila ostalo pot bolj pre-
vidna, vendar ji je 8e vedno migal jezicek.

“Vidis! Ko bi ne bilo mene, pa bi Sel se-
daj na “ricet,” kar bi ti skoro privoscila, to-
s Y

Ko sta prisla domov, se je Peter globoko
oddahnil. Trdno se je odloéil, da ne gre nikdar
ve¢ na poditnice k jezeru. Z Mary sta se docela
pobotala, toda le pod pogojem, da bo imela
ona Se vedno odloéilno besedo v hisi.

Zrtev

ANGELO CERKVENIK
Tragedija delavskega voditelja v treh dejanjih

(Nadaljevanje)

NANDE: Da, Marko, ¢e bi ostalo pri teh
dvesto petdesetih stavkokazih, ki zares ne bilo
ni¢ hudega. Bojim se pa, da se bo jutri to
stevilo podvojilo ali pa celé potrojilo. Kadar
bo $lo na delo tiso¢ stavkokazov, lahko na-
pravimo kriZ ¢ez nasSe racune!

MARKO (odloéno): Stavke ne smejo stre-

ti! Ne smejo, pa naj stane kar koli!
NANDE: InZenir Renn se ne umakne!
MARKO: Nemara pa vendarle, govoril
sem danes z njegovo héerko Hildo.
VSI (drug za drugim): Kako?
S héerko, s Hildo si govoril?
Ali se ti blede, Marko?
Pa menda vendar ne!
Hudiéa!



MARKO (se zasmeje): Ali je to v Trstu
kaj tako zelo Cudnega? Stvar je docela pre-
prosta. Danes sem, kakor Ze vse poletje, tre-
niral za jesenske plavalne tekme v kopaliséu
“Adriatico.” Hilda tudi tam trenira. Po navadi
sem se ji izogibal, a danes sem pristopil k njej
ter ji jel prigovarjati, naj bi oceta pregovorila,
da bi se prostovoljno uklonil.

MARIJ (hlastno): In kaj je dejala?

MARKO: Obljubila mi je, da bo skusala
oleta pregovoriti, naj se javi bolnega, naj
morebiti zaprosi za upokojitev. Cudila se je,
zakaj tako sovrazimo njenega oceta. Povedal
sem ji, da je v ladjedelnici uvedel priganjaski
sistem, kakr$nega bi mogli vzdrZati kveéjemu
nadljudje. Povedal sem ji, da so nam na nje-
govo pobudo zniZali mezde za celih 13 odstot-
kov, ¢e§ da bi morala znaSati nasa storitev
vsaj za 13 odstotkov ve¢ nego znasa zdaj.

NANDE: Kaj pa je rekla na to?

MARKO: Tisto, kar nam je vedno za-
trjeval njen oce. Trdila je, da nam je njen
ofe praktiéno dokazal, da je mogoce napraviti
za trinajst odstotkov vecjo storitev. Vprasala
me je, ali ne priznam, da nam je lastnoro¢no
pokazal, in sicer v vsaki rokodelski stroki po-
sebej, kako je mogoce proizvodnjo povecati
naimanj za trinajst odstotkov.

KARLO: Ali je nisi vsekal po zobeh?

MARKO: Ugovarjal sem ji, da ni njen
ote delal nikdar devet ur dnevno, teden za
tednom, mesec za mesecem, leto za letom.
Eno samo uro delati v eni stroki! Igrad¢a! Nasi
najboljsi rokodelci bi napravili morebiti celo
trideset odstotkov veé, a blazno bi bilo misliti,
da je modi sleherni &loveski Zivec, sleherno
¢lovedko misSico, sleherni ¢loveski organ devet
ur zapored teden za tednom, mesec za mese-
cem, leto za letom trajno stopostotno mobili-
zirati. Povedal sem ji prispodobo: To bi bilo
prav tako, kakor e bi kdo zahteval, da morajo
tekmovalei tekadi vse svoje Zivljenje samo
tekati ter sploh pozabiti, da je véasih dobro
tudi hoditi!

NANDE: No,pa je uvidela, da nam njen
ofe dela krivico?

MARKO: Priznala mi tega ni, a zdi se mi,
da mi je v svojem srcu pritrdila.

ETORE: Marko, ti upas zatorej, da se bo
mozakar uklonil?

MARKO: Danes se napotim k njemu in. ..
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(umolkne. Vsi gledajo vanj in trenutek po-
moléijo).

FRANE: In?

MARKO (se dvigne): Napotim se k njemu
ter ga s samokresom v roki prisilim, da se
ukloni . ..

NANDE: Mar mislis, da se bo ustrasil
tvojega samokresa? Ta tvoj naklep se mi ne
zdi kdo ve kako pameten!

MARIJ (vneto): Pameten, pameten, pa se
kako pameten! To jaro gospodo je treba s
pestjo nauciti pameti! Cemu pa imamo pesti?
Samo gobezdati res nima pomena! Ljudje se .
gobezdanja navelicajo. Treba je udariti. Ze
ves Cas tako pravim. Ladjedelnico bi morali
zazgati. Potem pa naj gredo stavkokazi delat,
¢e morejo, ha-ha...

MARKO (‘mrko): Tako nisem mislil. Mislil
sem le na to, da po Sesttedenskem tezkem boju
ne smemo pogoreti. Vsaj moralno moramo
zmagati. Jaz sem bil tisti, ki sem stavkovni
odbor preprical o potrebi stavke, jaz moram
biti tisti, ki sem — tudi ¢e gre za moje
zivljenie — dolZem onemogociti zlom stavke.

NANDE: Ne strinjam se s teboj. Saj
nismo anarhisti! Dvoje premisli! Renn ti bo
morebiti obljubil, da bo opustil sluzbo v ladje-
delnici, obljube pa ne bo izpolnil, marveé te
bo dal lepo zapreti.

MARKO: Motis se, Renn bo izpolnil, kar
bo obljubil! Renn je zverina, je pa drugace
moz. Jaz pa sem prav tako moZ Ce bi se
zgodilo, da bi vendarle poZrl svojo besedo,
¢esar pa ne morem verjeti, ter bi me zaprli,
potem mu Bog pomagaj!

NANDE: Drugi¢ pa, ali misli§, da bi s
tem resil stavko? Resitev bi bila samo na-
videzna.

MARKO (pocasi in preudarno): O vsem
tem sem mnogo in korenito premisljeval. Pre-
prical sem se, da bi vendarle bila stavka
zmagovita. Premisljuj malce z menoj! Stvar je
taksnale: Globoko v zemlji grize in izpodieda
voda ter si dela pot, leta in leta, desetletja,
stoletja, tisoéletja ... Potem pa se vsa ogrom-
na stavba nepri¢akovano zrusi. Na zemlji ob-
¢utimo to kot potres...

NANDE: Tega ne razumem.

KARLO: Ne vem, ¢e sem te prav razumel.

ETORE: Kaksno zvezo ima to z nasSo
stavko?

Frane: RazloZi nam to!
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MARKO: Stvar je kaj preprosta! Sest
tednov smo vsi grizli, Sest tednov smo glado-
vali, Sest tednov je tri tiso¢ ljudi trepetalo za
svoj obstoj, Sest tednov trdega boja je bilo
potrebno, da je v meni porusil vse predsodke.
Sest tednov je bilo potrebno, da bo stavka z
mojo roko zrudila svojega sovraga ter tako
zmagala.

MARILJ (plamenede): Tako govori moz!

NANDE (odlo¢éno): Ni prav, kar namera-
va$ storiti. Obracas dejstva...

MARIJ (zasmehovalno): Cokla!

NANDE (mirno): Cemu pa zmerja§? Ali
smo otroci ali moZje? Obracas dejstva, pra-
vim! Kajti ne gre za to, da odstopi on sam,
marve¢ za to, da prisilimo mi podjetje, da
Renna odpusti! Ali je tako ali ne?

VSI (razen Marka in Marija): Tako je!

MARKO: Bistveno je naposled le vprasa-
nje, ali Renn pojde!

NANDE: Motis se! Zakaj Renn pojde,
podjetje pa namesti novega Renna, dva Renna,
deset Rennov, ¢e hoces. ..

MARKO: Bil bi figovec, ¢e ti ne bi pri-
znal, da ima§ — prav ... (Potrto) Vse to, kar
si mi povedal, sem Ze sam vedel, a vest mi ne
da miru. Saj sem bil jaz tisti, ki sem to
stavko izzval,

NANDE: Zakaj se precenjujes? Ti si bil
in samo si orodje v rokah razmer!

MARKO (odloéno): Papirnate besede, ki
me ne moreio preslepiti! Za svoj greh moram
delati pokoro. Pojdem in storim, kakor sem
sklenil.

NANDE: Na to pa ne misli§, da ne bos
potem zaprt sami ti, marve¢ ves stavkovni
odbor. Saj vemo zdaj vsi za tvo]j sklep!

MARKO: To je vendar mo j sklep!

NANDE (se zasmeje): Ali si zares tako
otroéji, Marko, ali se le delad taksnega? Ali
zares menis, da nam bo kdo verjel, ¢e bomo
skusali dokazati, da smo bili vsi proti tvojemu
sklepu? Ali ne bodo sodniki skoraj prisiljeni
verjeti v neko zaroto? VpraSali nas bodo, za-
kaj nismo umora preprecili?!

MARKO: Med nami ni izdajalca!
(Vsi se, drug drugega, nekam bojete in ne-
zaupljivo pogledajo.) Kdo bo zvedel, da smo
se pogovarjali tu o tem tako zvanem umoru?

NANDE: V imenu stvari in naSega giba-
nja te svarim in prosim: Ne stori tega!

MARKO (se dvigne): Drevi ob poldevetih

je napovedano zborovanje v Ljudskem domu.
Dotlej bo sad Ze dozorel. Delavecem boste lahko
rekli: Jutri se vrnite na delo, zakaj tisti, ki je
bil kamen spotike, je odsel... Pozdravljeni,
sodrugi! (Drugemu za drugim krepko stisne
roko.) Preden grem k Rennu, moram pohiteti
se k materi v Rojan. Zdaj je sedma; ob
kaksnih osmih bom pri njem. Pozdravljeni.
(Odide.)

MARIJ (se dvigne): Imam Se neke oprav-
ke, pozdravljeni! (Odkiti.)

NANDE (Zalostno): Kakor da je to prva
stavka, ki so jo zlomili!

NINA (razkaceno): Zlo¢inci ste! Da! Ali
ne razumete, da bo jutri ves ta odbor in Se
najmanj sto delavcev na cesti? Ali ne razume-
te tega? Na to seveda ne mislite, gobezdadéi. ..

NANDE (wvzkipi): Moléci, Nina! Ce ne...

NINA (zasmehljivo in histeriéno): Meni
grozi§, mene bi seveda tepel... Zenske bi
tepel ... junak!

NANDE (posko¢i): Prekleto zlobudralo!
Bom videl, ali bo§ drzala ta vrazji jezik za
zobmi, ali ne! (Se zaleti proti njej. Drugi sko-
¢ijo med njega in njo.)

NINA (vpije): Zverina... zverina...
(Hredc¢i) Joj... joj...
ZASTOR
Kaj je “gentleman”? — V londonskem

“The Listener” pripoveduje W. A. Sinclair sle-
de¢o zanimivo storijo: Proti koncu leta 1933
se je neki nemski ¢astnik pomenkoval s starej-
§im ¢lanom angleSkega poslanstva v Berlinu. V
teku razgovora je naredil opazko, da so An-
glezi gentlemeni, Francozi pa ne. AngleZu se je
zdelo to dokaj ¢udno in prosil je ¢astnika, naj
mu razloZi svojo opombo. Nemec je to storil
Pravil je: “Po vojni, leta 1920 sem imel v
oskrbi neko vojasnico. Vojaska kontrolna ko-
misija, katero sta vodila en angleSki in en
francoski ¢astnik, je priSla nekega dne v vo-
Jjasnico. Dejala sta, da imata razlog, misli-
ti, da imam za nekim zidom skrite puske, kar
je bilo v nasprotju z mirovno pogodbo. Jaz
sem to zanikal. Dejal sem: “Kot nemski &ast-
nik vam dam c¢astno besedo, da nimam skritih
nobenih pusk.” Va§ angleSki éastnik je bil
gentleman. Sprejel je mojo ¢astno besedo in
odsel. Francoski ¢astnik pa ni bil gentleman.
On se ni zadovoljil z mojo ¢astno besedo, am-
pak je dal podreti zid in je pobral moje puske.”

il
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Padalci - resevalci

EDANJA VOJNA se od vseh izza prusko-
francoske tako temeljito razlikuje kakor
boji po iznajdbi puske in topa od onih grske
falange in rimskih legij. Z najintenzivnejso
rabo moderne tehnike je tudi vsa strategija in
taktika izpremenjena in zaradi tega so postali
vsi generali, ki Se verjamejo, da je “prva” sve-
tovna vojna pokazala visek vojskovalnega raz-
voja in se po tem ravnajo, kljub vsem svojim
izku$njam in uspehom nesposobni. Mogoce je,
da zraéni boji sami ne bodo odloc¢ali, ¢e bo
morala napadenega prebivalstva dovolj trd-
na, toda Skoda, ki jo letala lahko narede je
tako velika, da véasih vsa artiljerija ni izvr-
ila toliko uni¢evanja. V zvezi z bojnim letal-
stvom se je pojavilo tudi padalstvo in to igra
¢imdalje veéje vlogo.

Prvi so rabo padal za vojno namene po-
kazali pred nekaj leti Rusi pri velikih manev-
rih rdeée armade. Takrat so vojaski krogi sko-
raj povsod izrazali velike dvome o vrednosti
tega instrumenta; toda v Nemciji so zaceli
takoj kopirati svoje tedanje sovraznike in se-
daj se zelo obSirno posluzujejo tega sredstva.
Doslej se paé ni obneslo za velike akcije, toda
v zvezi s “peto kolono” je povzrocilo na Nizo-
zemskem, v Belgiji in Franciji ogromno skodo.
Tudi v Angliji se Nemci posluzZujejo padal in
pri¢akujejo od njih znatne uspehe, toda sedaj
stvar ni ve¢ nova in Anglezi so se pripravili
tudi za to nevarnost.

V amerigki avijatiki pa igra padalo drugo,
bolj ¢lovesko vlogo, dasi seveda Studirajo tudi
armadni krogi probleme, ki so v zvezi s tem na-
¢inom vojskovanja. V prvi vrsti je bilo padalo
namenjeno resitvi pilotov in potnikov v slu-
¢aju letalske nezgode. Sedaj pa so se nJ;?goYQ
naloge tudi v mirnem casu zelo pomnozile in
eno najvaznejdih so izzvali Sumski poZari, ki
<o v Zedinjenih drzavah skoraj tako obi¢ajni
kot avtne nezgode. Skoraj neverjetno, a vendar
resniéno je, da je tukaj vsako leto poprecéno
sto sedemdeset tiso¢ takih poZarov, Skoda, ki
jo povzroce, pa znada Stirideset do petdeset
milijonov dolarjev.

gumske oblasti so posvecale temu koc-
liivemu problemu zlasti zadnja leta veliko po-
zornost in so spravile v svojo sluzbo vsako-

vrstne moderne naprave, ki pomagajo, da se
ogenj ¢im prej odkrije in pospeSujejo gasilno
delo. Pozarne straze, ki imajo svoja postaja-
lis¢a visoko nad drevjem, so pac ze stara usta-
nova, dobile pa so moderne aparate kot n. pr.
Osbornov “izvidnik,” s katerim se skoraj do
enega ¢evlja natancno ugotovi prostor, kjer je
kaj dima., Ce prvi gasilee, ki prihiti, spozna,
da je ogenj resen in mu sam ni kos, vzame iz
svoje prtljage komaj pet funtov tezak od-
dajalni radio in naznani svojemu Sefu polo-
zaj. S Bosworthovim “trencherjem” izkoplje
en moz v eni uri eno miljo dolg jarek; ko je bi-
lo treba kopati z lopatami, je imelo tristo moz
tezko delo, da je izvrSilo to nalogo. S po-
moc¢jo takozvanega ‘“‘suhega ledu” lahko en
moz brez motorja ali pumpe vrze vodo iz cevi
petdeset ¢evljev dalec¢. Druge gasilske naprave
slede vsem novim znanstvenim iznajdbam, ki
se morejo rabiti za te namene.

Lahko se razume, da je izredno vazno, ne
le da se ogenj ¢im hitreje odkrije, ampak tudi
da se ¢im prej zadne z gasilnim delom. Za prvo
nalogo je poskrbljeno, kolikor je le mogode z
modernimi sredstvi, Druga je véasih bolj te-
zavna ,kajti velike Sume so ve¢inoma na hri-
bih, kjer narava ni ustvarila komunikacij za
hitre zveze, ampak naleti noga vsak hip na
vsakovrstne zapreke, ki delajo hojo tezavno in
pocCasno, vcasih skoraj nemogoco. Temu je
bilo v preteklosti najvec¢ pripisati, da se je po-
zar lahko silno razmahal, preden so ga gasilci
dosegli in tedaj je boj z ognjem pogostoma
postal obupen.

Tukaj naj sedaj pomaga padalo in zadet-
ni poizkusi obetajo lepe uspehe. Lanske jese-
ni so zaceli z eksperimenti, ki so se tako obnes-
li, da so letos za chelansko narodno Sumo v dr-
zavi Washington, kjer je vsako leto mnogo po-
zarov, nabavili Sestnajst “paracutov”; glav-
ni stan izurjenih padalcev je v Winthropu.
Doslej so dosegli prav lepe uspehe in ¢e se
hodo nadaljevali, namerava Sumska uprava
ustanoviti enake postaje tudi v drugih krajih.

En sluéaj, da so padalei zatrli opasen
ogenj skoraj v zacetku, se je primeril meseca
junija. V oddaljenem kraju omenjenega na-
rodnega gozda, v takozvanih Salmon Meadows
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se je zgodaj zjutraj prikazal sivkast dim.
Prostor je skoraj nedostopen. Osemnajst mi-
nut, odkar je pridlo naznanilo z opazovaliica,
je brnelo letalo tri tiso¢ c¢evljev nad nevar-
nim krajem. Kmalu so zaceli iz letala padati
zavoji razne velikosti; nad njimi so se raz-
pela padala. Se preden so dosegli zemljo, je
sko¢il iz letala moZ%, za njim drugi in za tem
tretji. Le nekoliko minut je trajalo in moZje
so bili na tleh, komaj dvesto ¢evljev od praske-
tajocega, a 8e mladega ognja. V zavojih, ki so
priplavali z njimi, so nasli potrebno opremo in
hrano.

Padalei so bili podobni liudem, ki jih pi-
satelji z veliko domi8ljivo opisujejo kot sta-
novnike Marta. Imeli so jeklene krinke s ce-
lado, tako da se je vsa glava skrila v njih.
Obleka je bila podSita z gobasto gumo in jih

naredila izredno debele. Na rokah so imeli ve-
likanske rokavice in v velikem Zepu je vsak
imel dolgo vrv ,da se more po njej spustiti na
zemljo, ¢e bi ga padec sluéajno zanesel v kak-
$no visoko, kosati drevo. Povrh tega je vsak
imel majhen radio. Ko so bili sre¢no na trdi
zemlji, so najprej po radiu naznanili, da so
prispeli in pripravljeni za gasSenje. Tedaj so
se takoj z lopatami in sekirami lotili dela in
kmalu je bil zatrt ogenj, ki ga eno uro pozna-
je ne bi bilo ustavilo in pogasilo sto moz.

Pozneje so Se ve¢ pozarov v omenjeni Su-
mi zatrli na enak nacin in s tem preprecili Sko-
do, ki bi lahko znaSala ogromne svote in ne-
mara redili nekoliko Zivljenj, ki jih Sumski po-
zari pogostoma zahtevajo.

Kolika razlika med temi in Hitlerjevimi
padali!

Praznoverje v dvajsetem stoletju

L 7 DVAJSETEM STOLETJU z vsemi nasi-
mi Solami, z neverjetno razvito literaturo,
z vsakovrstnimi popularnimi predavanji in
raznimi modernimi napravami kot radio, ki
vse veé ali manj sluzijo pouku in izobrazbi, bi
marsikdo mislil, da v ljudskem zivljenju ni
vel prostora za vraZe in je misljenje v splos-
nem postalo racijonalno in stvarno. Pomilo-
valno se smehljamo, kadar sliSimo ali ¢itamo
kaj o zamorskih, indijanskih, avstralskih in
drugih vraéih in njihovih ¢arovnijah in se ¢u-
timo za tiso¢letja oddaljene od njih. Tudi rim-
ski avguri, ki so iskali znamenja v pti¢jem le-
tu, na nebu in v ¢revah zrtvovanih zivali se nam
zde smesni in tezko nam je razumeti, kako so
mogli Grki, preden so se lotili kakSnega vaz-
nega dela ali se pripravljali za boj, vprase-
vati delfijski orakel za svet. Toda na8i smeh-
ljaji so popolnoma neumestni, zakaj v nafi
civilizirani druzbi je toliko vraZ in praznover-
ja, da se prav lahko sami primemo za nos.
Ali je na primer Stevilka trirajst med na-
mi izgubila svoj pomen? Kaj S8e! V New Yorku,
Chicagu in drugih velikih mestih ne dobite
skoraj v nobenem hotelu sobe ra trinajstem
nadstropju, ker ga ni; za dvanajstim pride
takoj $tirinajsto nadstropje, tuc. v nebotiéni-
kih ,kjer so sami uradi, pisarne laboratoriji,
ateljeji in podobno. Misliti bi bilo, da so vi-

soki uradniki, mogo¢ni podjetniki, nacelniki
radijskih in fonografskih zavodov resni ljudje,
ki se ne zmenijo za babjeverne predsodke, toda
prej omenjena uredba, ki izkljucuje trinajsto
nuadstropje govori drugaée. V New Yorku je
nadalje druzba “Stirinajstih,” to se pravi,
l1judi, ki so vsak hip pripravljeni, da sprejmejo
vabilo na vecerjo, banket ali podobno priredi-
tev, Ce se izkaZe, da bi sicer pri mizi bilo tri-
najst gostov, kar je “nesrec¢na” stevilka.

Vecina tistih, ki se boje te Stevilke, sploh
ne vedo, kaj je zakrivila, da se je je treba tako
izogibati. “Izvedenci” pa nam povedo, da je
bilo pri “zadnji velerji” trinajst gostov in
eden med njimi je bil Judez Iskarijot, ki je po-
vzrocil Kristovo smrt. Seveda nima banket olj-
skih magnatov ali veéerja bankarjev nobene
zveve in tudi nobene podobnosti z zadnjo ve-
¢erjo, ampak vraze imajo zivljenje kakor ma-
cek.

Tudi v vsakdanjem Zivljenju delamo mar-
sikaj, kar je le ostanek starega praznoverja,
dasi se tega ne zavedamo. Kadar ¢lovek proti
svoji volji zazeha, si navadno zakrije usta z
roko. To se pripisuje nekakSnemu estetskemu
cutu, ¢es da pogled v odprta usta ni lep, ¢etudi
se nam ne zdi ni¢ hudega ali nelepega, kadar
nam zdravnik pravi: Odprite usta in recite
“a”. Resnica je, da so si na8i pradedje zakri-



vali usta iz strahu, da bi hudobni duhovi pora-
bili prilike in vlezli vanje. Mnogo ljudi Se
vedno pravi “Bog pomagaj,” kadar kdo kihne.
Zakaj? Kihniti, zaka8ljati, zasolziti so fizijo-
loska dejstva, ki imajo svoje razumljive vzroke
in ne pomenijo ni¢ drugega kot da je v nosu
nekaj podcéegetalo, da je kaj tujega v grlu, da
je kaj padlo v oko itd. Ampak v davnini so de-
moni povzroéili tudi kihanje, pri ¢emer bi lah-
ko duga odletela iz telesa in dasi kristjani ne
verujejo vanje, jim je kihanje vendar “slabo”
znamenje.

V Ameriki imajo ljudje navado, da trka-
jo na les—knock on wood—da se ne bi po-
kvarilo, da bi bilo ali ostalo resni¢no, kar
pravijo. (V starem kraju je ta obi¢aj menda
neznan.) Tudi to ima svoj vir v stari veri, da
je drevo stan dobrih, ¢loveku prijaznih duhov
in s trkanjem jih ¢lovek prosi varstva pred
hudobnimi duhovi, ki so pripravljeni, pograbiti
vsako besedo in jo obrniti éloveku v kvar.

Razbiti zrcalo pomeni “sedem let nesre-
&e.” Odkod ta vera? — V zrcalu vidite odsev
samega sebe; vada dusa je tudi nekaksen od-
sev, ¢e torej razbijete zrcalo, ste vznemirili
gvojo dufo. Nesreta pride tudi, ¢e potresete
po nerodnosti sol. Tudi to se spravlja v zvezo
z zadnjo veterjo, ker je baje JudeZ tam raz-
tresel sol. Vendar ima ta vraZa starejse kore-
nine. V davnini so rabili sol, da bi pregnali hu-
dobne duhove. Ce si po neprevidnosti posul
sol, pravijo, da mora8 hitro vre¢i nekaj soli
¢ez levo ramo, s ¢imer preprecis nesreco; leva
stran pa je vedno bila slabSa od desne in hu-
dobni duhovi so prihajali od te strani.

Lahko bi se reklo, da so vse to le navade,
katerim ljudje ne pripisujejo nobene vaznosti
in v resnici ne verujejo v vsa ta znamenja in
te pomene. Toda tako enostavno se razsirjenost
praznoverja v modernem svetu ne odpravi in
ne utaji. Marsikateri avtor dobrih, koristnih
knjig bi si oblizal vse prste, ¢e bi se njegova
dela le priblizno tako prodajala kakor razne
“Sanjske bukve,” v katerih na tisoCe 1judi po-
vsem resno ise razvozljanje globokih ugank,
navodila za svoje ravnanje in pot do srece. O
vzrokih nasih sanj in njih zvezi z resni¢nim
ivljenjem je bilo postavljenih Ze mnogo teo-
rij, od katerih nobena ni popolnoma regila
vprasanja, sanjske knjige pa najmanje. Koli-
ko denarja so v starem kraju Zenske—pa tudi
moski—znosili v loterijo, ker se jim je sanja-
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lo to in to, kar pomeni te in te Stevilke, ki se-
veda morajo gotovo zadeti. Pa so le prav redko
kdaj zadeli in dobicek je imela le drZava, ki se
ni ravnala po nobenih sanjskih razlagah.

Nas8 moderni svet je pravi raj za vsako-
vrstne preroke, ki ¢itajo bodoénost in dajejo
nasvete iz kart, iz dlani, iz kristala ,iz ¢ajo-
vega listja, iz peska, posutega po mizi, ali pa
sprejemajo navodila od duhov. Ta obrt cvete
po vseh deZelah in prerokom nikdar ne manj-
ka klijentov; najbolj “glasoviti” ima‘o do-
hodke, ki se morejo primerjati le s pladami
hollywoodskih zvezd. Med njimi so vsakovrstni
“specijalisti”; posebno v slavi so astrologi, ki
se obdajajo z nekim lazi-znanstvenim ozrac-
jem, rabijo uéen jezik in imajo svoje ‘‘Studi-
je” polne nebeskih map, debelih knjig in druge
ropotije, ki dela na klijente vtis. Nekateri si
najdejo nova polja, na primer “numerologi-
jo”; vi mislite, da veste, kaj je ena ali eden, kaj
dve in kaj deset, pa se motite. Stevilke imajo
poseben skrivnosten pomen, ki ga vi ne razu-
mete, ampak “madame” ga natanéno pozna
in ker je v vasem kakor v vsakem Zivljenju
vse polno stevilk od rojstnega dne pa do po-
greba, vam lahko pove toliko storij, da boste
zijali in ¢e ste lahkoveren, boste strmeli in ver-
jeli in—kar je glavno—dobro placali. ..

No da, seveda je na svetu Se dosti neved-
nosti in med neSolanimi ljudmi se jih bo vedno
kaj nas$lo, ki pojdejo takim Zrecom na lima-
nice . . .

Zopet se motite. Pri resni¢nih ali takozva-
nih ignorantih bi druZba cigank, ki ne zahteva-
jo prav prevet nasla zasluzka, ne pa “prero-
kinje,” ki stanujejo v paladah, se vozijo v li-
muzinah in si narocajo obleke iz Pariza. Seve-
da tudi “nizji’ ’sloji niso brez praznoverja; v
kentuskih hribih, v odleglih juZnih in zapadnih
krajih so cele sekte, ki sicer “uradno” pripa-
dajo znanim cerkvam, dejansko pa Zive po
svojih posebnih pravilih, osnovanih na samih
vrazah, ni¢ manj sme8nih in pogostoma nié
manj Zalostnih kot tiste, v katere verujejo in
po katerih 3e ravnajo ¢érnci v gozdovih sred-
nje Afrike. AmeriSke sodnije so imele opraviti
z umori, ki so imeli svoj vir v “veri,” ki v res-
nici ni ni¢ di*ugega kot najtemnejge praznover-
je. Toda velika zmota je, ¢e kdo misli, da so se
vraze in b¢ojevernost ohranile le “na dnu.”
Poglejte v katero koli vedjo prodajalno ¢aso-
pisov, pa boste videli toliko astrologkih “ma-
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gazinov” kot detektivskih, 1jubezenskih in pro-
sto senzacijskih. In ljudje, ki jih kupujejo,
prihajajo pogostoma v stodolarskih oblekah
in najdrazjih avtih. Ce ne bi bilo takih klijen-
tov, ne bi preroki in prerokinje mogle imeti
svojih salonov, v katere “navaden” ¢lovek niti
dostopa nima. Neka astrologinja, ki je pred
leti imela svojo posebno stran v nekem veli-
kem newyorikem listu—v nedeljski prilogi—
je trdila, da nekateri veleindustrijalei ni¢ vaz-
nega ne zacno, ne da bi prej prisli k nji, da
jim ¢ita njih “horoskop.” In da ne zaostane,
se je oglasila druga vracarica z izjavo, da cita
enakim magnatom iz kristala in dobiva po tiso¢
dolarjev “honorarja” za prognozo. To so lju-
dje, ki nimajo le denarja, ampak so Studirali
na univerzah, si pridobili izkusnje v Zivljenju,
so ¢lani priznanih cerkev in bi najbrze bili
uzaljeni, ¢e bi jim kdo dejal, da so babjeverni.
Druga astrologinja je pred tremi leti ponovno
trdila, da neki predsednik Zedinjenih drzav,
ki ga sedaj Ze pokriva grob, ni¢esar ni storil
brez njenega nasveta, ki ga je zajela iz zvezd.
Ce je bila to le baharija, je seveda moZ ne mo-
re zavrniti, izkljuceno pa le ni, da je govorila
resnico, ker je vsa tedanja administracija di-
sala po neéem podobnem.

O Hitlerju je znano, da je zanj najvaznej-
§i moZ na svetu njegov astrolog in ¢e je z njim
zaklenjen, da mu ¢ita v zvezdah, sam Géring
ne more do njega. Kajpada, Hitler ni norma-
len, ampak to se ne more trditi o tisoc¢erih
uglednih in v druzbi vplivnih 1judeh, ki ustvar-
jajo vsakovrstnim Zrecem brezskrbno in raz-
kosno zivljenje.

Pravijo, da véasih tudi slepa kura zrno
najde in tako se vcéasih zgodi, da prerok ugane.
Mnogo njegovih ,ali njenih resnic se pac¢ lahko
raztolmaci na zelo enostaven nacin. Nekateri
se sami potrudijo, drugi imajo svoje agente, ki
poizvedo o pricakovanem klijentu vse, kar je
mogodce in ta se potem ¢udi, kako je vraé¢ “vse
prav povedal.” V¢asih se pa tudi kaksno “pre-
roc¢anstvo” izpolni—kakor sreca slepe kure—
in tedaj se slava “zanesljivega” preroka razne-
se med vsemi znanci in prijatelji. Stokrat se
ne uresnici ne ena beseda, ampak o tem se ne
govori ,ali pa se pozabi. En srefen slucaj pa
utrdi prerokovo pozicijo.

Nase zivljenje je res polno ugank in mar-
sikdo misli, da jih mora res8iti za vsako ceno.
Ker pa jasne poti ne vodijo do resitve, se za-

tece k skrivnostnim silam. Saj je ta svet skriv-
nosti vse lepsi od vsakdanjega, pustega, pol-
nega skrbi, tezav in razocaranj, vse bolj ro-
manti¢en in privladen in ¢ée drugi, ki tudi niso
tepei, verjamejo . . . Za misli so ¢loveku dani
mozgani, toda kar prihaja iz njih, je precesto
nezadovoljivo in srce hoce tudi imeti svojo
besedo, pa se oglasa tudi tam, kjer nima oprav-
ka. Preroki pa skuSajo ugoditi srcu in to vabi
vedno nove trume v hrame misterij.

Ce bi $lo le za to, da si fakirji polnijo Zepe
na racun lahkovernezev, bi se lahko reklo, da
se jim prav godi in imajo pripisati posledice le
svoji lahkoumnosti ali neumnosti. Toda vse to
odvraca ljudi od spoznanja resnice, brez ka-
terega njihovo ravnanje ne more voditi k no-
benemu zboljSanju razmer. Praznovernost je
eden razlogov — in nikakor ne najmanjsi —
da je ¢loveska druzba po tisocerih letih vsa ka-
oti¢na, da tisti, ki bi bili najbolj poklicani, ne
najdejo prave poti, da veé¢ina ne zna misliti s
svojo glavo in da najde vsak zapeljivec brez
posebnega truda in cesto tudi brez posebnih
sposobnosti svoje pristase, ki mu slepo slede,
ker so se navadili, slepo verjeti.

Praznoverje se more premagati le z zna-
njem in komur je na tem leZece, da se popra-
vijo razmere ¢loveske druzbe, mora pred vsem
pomagati ,da se razsiri, poglobi in utrdi znanje
med masami.

Kultura . . . V Nem¢iji so izdelali film
pod imenom “Die Feuertaufe” (ognjeni krst).
Ko so ga zaceli kazati, je gospod Bertram, ki
ga je izdelal, pravil v nekem intervjuju, o ka-
terem porota v Parizu izhajajofa, sedaj pa
najbrze Ze zatrta “Die Zukunft”: ‘“Zame je
najbolj nepozaben ¢as, ko smo leteli nad bo-
jiséem ob reki Bzuri in opazovali obupne po-
skuse poljskih vojakov, da bi usli smrti, med-
tem ko so nase bombe eksplodirale med njimi
nad ozemljem v obsegu kak8nih dvajsetih milj.
Zaceli smo proti vederu. Mradilo se je in zemlja
pod nami se je svetila od padajo¢ih bomb in
gore¢ih tovarn in trdnjav. Posnemali smo fo-
tografije, dokler ni bilo pretemno in so bili vi-
deti le pojemajoéi ognji, kar je bil—mimogre-
de—~¢udovit prizor. Gotov sem, da ni ne eden
ziv uSel ognjenemu zidu, ki so ga na$i piloti
zgradili z metanjem iz zraka.”

“To je,” pravi ‘Zukunft’, “tisti film, ki ga
v tretjem rajhu oznadujejo za izraz nove kul-
ture!”
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Slovenske ustanove v Clevelandu

Zbira in urejuje Ivan Jontez

RAZDOBJU 1910-1920 so se zac¢ela usta-

navljati nova pevska drustva in slovenska
pevska kultura v Clevelandu se je zacela razvi-
jati in napredovati, dokler ni naposled dospe-
la tako daleé, da je zacela posegati tudi po do-
macih in svetovnih opernih in operetnih delih.
V teh letih so bila ustanovljena pevska dru-
itva Edinost, Lira, Sloga, Zvon, Zarja, Soca,
Slovenija in Jadran, ki jih bomo obdelali po
starostnem redu. Poleg teh drustev so tista
leta gojili pevsko kulturo tudi razni odseki, na
primer pevski odsek kluba §t. 27 JSZ in pev-
skega in dramskega druStva Vrh planin, ki pa
niso dolgo ziveli.

Edinost

“Slovensko narodno pevsko drustvo Edi-
nost” je bilo ustanovljeno leta 1912. Vaje je
imelo v Slovenskem narodnem domu na St.
Clair ave. Drugih podatkov o ustanovitvi in na-
daljnem razvoju tega drustva Zal nimamo na
razpolago, niti nam ni znano, kdo je bil nje-
gov prvi pevovodja. Edini dokument o tem
drustvu, ki nam je na razpolago, je spored
koncerta dne 6. novembra 1927, s katerim je
proslavilo petnajstletnico obstanka. Koncert
se je vrsil v Slovenskem narodnem domu na
St. Clair ave. Sodelovala so pevska drustva
Zarja, Lira, Cvet in Zorislava. Petje je sprem-
1jal orkester IHliria. Pevovodja Edinosti je te-
daj bil pokojni Rudolf Perdan.

Spored je tiskan v obliki knjiZice, ki ima
na notranji strani platnic opombo, iz katere
¢rpamo:

“peysko drustvo ‘Edinost,” bo z otvoritvi-
jo koneerta prvi¢ nastopilo z pesmijo PERIC-
NIK,—katero besedilo je zlozil F. S. FinZgar,
in uglazbil Jakob AljaZ. To so na8i pesniki in
skladatelji, ki so ¢utili naSi Gorenjski in Slo-
venski naravi z vsem ¢utom z duSo in polnim
srcem.

Peric¢nik, je slavni slap, (vodo-pad) eno
uro hoda po lepi poti od postaje Dovje na Go-
renjskem, se odlikuje od drugih slapov po Ti-
rolskem, ker prosto pada (30 m. visoko) tako,
da se za njim pod steno lahko hodi. V razprse-
nih kaplicah se vidi pri soln¢nem svitu lepa

mavrica. Ko pokajo vodne pene, sli§i se pri
slapovih glas ¢ (tudi e, g), pri ve¢jih slapovih
tudi nizji £.”
Knjizica navaja sledeéi spored:
1. DEL
“1—Orkestra: ‘Light Cavalery': Von Suppe.—‘Iliria’
orkester, vodja A. Perdan.
2—'Peri¢nik’ (J. Aljaz) . ..
3—'Njega ni' (G. Ipavec)
Tenor solo: g. Frank Svigel,
4 —A. ‘Mehurcki' (Pavéi¢) Soprano solo poje gdé. J.
Perdan. Spremlja na glasovirju gdé. Irma Kalan.
B. ‘Vsi so prihajali’: Narodna.
—'Venc¢ek Narodnih Pesmi,’ (A, Grum). Poje moski
zhor ‘Zarja.'
6.—Umetni ples! Pierrote, Toe dance; spremlja na
glasovir gd¢. Albina Jadrich. Ples proizvajata (Dvojéke)
Olga in Florence Podpadec.
7.—‘Zaostali Pti¢' (J. Aljas) poje meSani zbor ‘Cvet’,
8—'Deklica, ti si jokala' (J, Pavéi¢) poje ‘Oktet’ pev.
drustva ‘Edinost’,
9—'Slavec’ (Narodna Har. P. S.) poje meSani zbor
‘Zorislava’.
10. ‘Na trgu’ (V. Mirk) poje meSani zb. Edinost.
11.—Venc¢ek Slovenskih Pesmi’ (Narodna).
DRUGI DEL
1—Pozdrav Gorenjski Valéek (Viktor Parma.) ‘Iliri-
ja' orkestra, vodja A. Perdan.
2.—Pozimi iz Sole’ (P. H. Sattner) poje meSani zbor
‘Zarja'.
3.—Umetni ples: ‘Ruski Carda¥' PleSeta sestrice Olga
in Florence Podpadec, na glasovirju spremlja gdé. Al-
bina Jadrich.
4.—'Pevec’. (A. Foerster) poje meSani zb. Cvet.
5—'Slovo’: (J. Kocjanc¢i¢) poje cCetverospev drustva
‘Edinost’.
6.—'Planinska roza’:
‘Lira’.
7—'Slovo’: (J. Pavéi¢) poje medani zbor ‘Zorislava’.
~—‘Tzgubljeni Cvet’ (besede Simon Gregoré¢i¢) Poje
‘Edinost’. Mo8ki zbor. Tenor Solo Anton Hrovati¢.
9.—‘Tannhauser March’: (Richard Wagner) svira or-
kester ‘Ilirija’, vodja A. Perdan.”

Drugih podatkov o tem drustvu, ki Ze ved
let ve¢ ne obstoja, nimamo.

moski zbor Edinost.
. MeSan zbor Lira.

(G. Ipavec) poje moski zbor

Lira

“Slovensko katolisko pevsko drustvo Lira”
je bilo ustanovljeno leta 1912. Spominska
knjizica, izdana ob priliki praznovanja dru-
Stvene desetletnice, ki jo je proslavilo s kon-
certom dne 29. oktobra 1922. v Gilmore Coun-
cil Hallu, 9104 Euclid ave., piSe o tem dogod-
ku:

“Leta 1912. si je takratni pevski zbor Zup-
nije sv. Vida zaZelel ustanoviti pevsko in ob-
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jednem tudi dramati¢no drustvo, samostojno
ali spadajoée h kaki podporni jednoti. Pevki
zbor je Stel 40 pevcev in pevk in se je delil v
mesan in moski zbor. Za dan 21. septembra,
1912, sklicalo se je pevske ¢lane na ustanovit-
veno posvetovanje; udeleZzba je bila Stevilna
dovolj, da ukrepa za ustanovitev drudtva. Na-
vzoéi pevei so . . . ustanovili: ‘Slovensko Ka-
tolisko pevsko drustvo Lira,’ s sedeZem v Zup-
niji sv. Vida, Cleveland, Ohio. Drustvo ni pod-
porno . . . temve¢ le kulturno kar je mogoce v
pevski umetnosti. Ima pa podporne ¢lane, ki
placujejo meseéno po 25c¢; ustanovne po
$25.00 enkrat za vselej. Dolznost drustvenega
zbora je, da skrbi za dostojno cerkveno petje
ter da po moZnosti prireja izven cerkve kon-
certe ter dramati¢ne predstave. Do podpornih
¢lanov je zbor obvezan na njih Zeljo s petjem
nastopiti ob godovih, svatbah in pogrebih.”

Ista knjiZica navaja, da je imelo drustvo
ob desetletnici poleg peveev tudi 120 podpornih
in 17 ustanovnih élanov.

Drustvo je prirejalo igre s petjem in kon-
certe. Dne 4. julija 1917. je priredilo koncert
v mestnem gledaliS§¢u v Barbertonu, O. Ob
priliki proslave desetletnice je s sodelovanjem
drustva “Slovenije” podalo koncert, katerega
spored je bil:

1.) The Star Spangled Banner, U. S. A. Hymn z or-
kestrom skupna zbora “Lira” in “Slovenija.”

2) “Drustvena himna Lira,” za meSani zbor Matej
Holmar, za dr. Lira (Rev, Ant. Berk) . . . “Lira” in
“Slovenija.”

3.) Nazaj v planinski raj (Ant. Nedved) skupni me-
Sani zbor “Lira” in “Slovenija.”

4.) Jadransko morje (Anton Hajdrih), skupni mo-
8ki zbor “Lira"” in “Slovenija.”

5.) Slovan na dan, (za dr. Lira Ignacij Hladnik) me-
Sani zbor dr. “Lira”.

6.) Pomlad (Ignacij Hladnik) . .. meSani zbor “Lira”,

7.) Atlantski odmevi (Mr. Ivan Zupan), za meSani in
moski zbor z baritonom samospevom, Matej Holmar . . .
zbor “Lira”.

8.) Sreéni lovec, (Ivan Zorman) dvospev, glasovir in

violina, “Slovenija”.
9.) Planinska roza, (J. Laharnar), meSani zbor “Slo-

venije”.

10.) NaSe gore, (Ant. Foerster), . . . meSani zbor
“Slovenije.”

11.) Gospodov dan, (Karol Adamié¢), meSani 2zbor
“Slovenija.”

12.) Pogled v nedolZno oko (P, Hug. Sattner), moski
¢etverospev “Lira”.

b) Vasovalec, (F. Korun).

¢) Kak lustno je po let’ (Narodna).

13. a) Dekle na vrtu (Narodna), medani zbor “Lira”.

b) Po jezeru (M, Vilhar), meSani zbor “Lira".

¢) Je pa davi slanca pala, (Narodna), meSani zbor
“le".

d) Luna sije, (FleiSman), meSani zbor “Lira”,

14.) Sod¢i (Jak. AlajZ) . .. moSki zbor “Slovenija.”

15. a) Sem slovenska deklica, (Narodna) Zenski zbor
“Lira”.

b) Jaz pa vrtec bom kopala, (Narodna), Zenski zbor
“Lira”.

16. Pastir, (F. Juvanc), moski zbor s tenor in bariton
samospevom, “Lira”.

17.) V pepelniéni noéi, (P. Hug Sattner), simfoniéna
kantata za soli zbor in orkester. Skupna zbora “Lira” in
“Slovenija”,

Spored je precej nerodno sestavljen.
Citatelj si na primer ni prav na jasnem, kdo je
spisal “Drustveno himno Lire” in kdo jo je
uglasbil, do¢im pride pri “Atlantskih odme-
vih” Sele po natanénejSem proucevanju do za-
klju¢ka, da je pesem Zupanova ,toda uglashbil
jo je Matej Holmar, prvi pevovodja “Lire.”

Leta 1928. je drudtvo uprizorilo opereto
“Mlada Breda.” Predstava se je vriila v Slo-
venskem narodnem domu na St. Clair ave.

Dne 21. novembra 1937. je drustvo prosla-
vilo svojo petindvajsetletnico z opereto “Po-
vodni moz” (spisal Dragotin Vodopivee, uglas-
bil Vinko Vodopivec) in koncertom, ki je obse-
gal sledeée pevske tocke: “Pozdrav” (J. La-
harnar), “Venite roze moje” (harm. Ciril
Pregelj), “O mraku” (Dr. Gust Ipavee, za trio
priredil Peter Srnovrsnik), “Slavec” (harm.
Peter Srnovrinik), “Milada” (Primoz Kogoj),
“Kaj mi nuca planinca” (harm. Zorko Pre-
lovec) in “Zarja” (dr. W. Schwab).

Drustvo je imelo tega leta 42 pevecev in
pevk,

Prvi pevovodja “Lire” je bil Matej Hol-
mar, ki je vodil drustvo do 1. 1923, ko se je vr-
nil v stari kraj. Njegov naslednik je bil Peter
Sim¢éi¢, katerega pa je v novembru istega leta
nasledil danasnji pevovodja “Lire” Peter Sr-
novrsnik.

Toc¢no Stevilo prireditev tega drustva nam
ni znano.

Sloga

V maju leta 1912. so slovenski socijalisti v
Clevelandu organizirali pevski odsek, ki pa ni
uspeval in se je v februarju 1914, reorganizi-
ral pod imenom “Sloga.” Leta 1916. so se pevei
“Sloge” pridruzili novoustanovljenemu soci-
Jjalistiénemu pevskemu drudtvu “Zarja,” o ka-
terem ve¢ pozneje. Drugih podatkov o “Slogi”
nimamo.



Zvon

Ustanovna seja, ki se je vriila dne 28. no-
vembra 1914. in katere se je udelezilo 16 oseb,
je na priporoé¢ilo PrimoZa Kogoja sklenila, da
novo drustvo goji petje in obenem zavaruje
svoje ¢lane za slucaj bolezni in smrti. Prvi pe-
vovodja novega pevskega drustva je bil Albert
Kolbezen, katerega je dve leti pozneje nasle-
dil Peter Sim¢i¢, a tega Primoz Kogoj, ki je
bil “Zvonov” pevovodja od leta 1919. do za-
detka leta 1934. ko je odstopil, nakar je pre-
vzel vodstvo drustva, oziroma njegovega pev-
skega odseka Ivan Zorman, ki je Se danes nje-
gov pevovodja.

“Zvon” je zacel s pevskimi vajami v za-
éetku leta 1915. in imel kmalu nato svoj prvi
nastop v Ceski dvorani na Clark ave., kjer je
nastopil s pesmima ‘“Slovenska pesem” in
“Slovenac i Hrvat.” Drustvo je imelo prva le-
ta samo moski zbor, pozneje pa je dobilo tudi
zenski zbor.

Drustvo je dobro napredovalo in ko je
praznovalo svojo petnajstletnico, je pod Ko-
gojevim vodstvom podalo Sattnerjevo kantato
“Jeftejeva prisega.”

Dne 25. novembra 1934. je “Zvon” praz-
noval svojo dvajsetletnico s koncertom v Slo-
venskem narodnem domu v Newburghu, ki je

podal sledece tocke:

1. Z glasnim Sumom s kora (A. Foerster), osmerogla-
sen moski in Zenski zbor z orkestrom.

2. ¢rn moz (P, Jereb), meSan zbor z orkestrom.

3. Domovini (A. Foerster), slavnostna kantata za
moski zbor in samospeve s klavirjem.

4, Pjesma slavulja (Iv. pl. Zaje), Zenski zbor,

5. Pastirc pa pase ovce tri (koroSka narodna), Zenski
zbor.
. Dekle na vrtu (I. Zorman), samospev.
. Bj, tedaj (dr. B. Ipavec), meSan zbor z orkestrom.,
. Vojaci na poti (V. Vodopivec), moski zbor.
. Deklica, ti si jokala (J, Pavéi¢), moski zbor.

10. Tmel sem ljubi dve (dr. Jos. Ipavec), moski zbor.

11. Vprasanja (I. Zorman), samospev.

12. Izprehod (I. Zorman), dvospev.

18. Razstanek (H. Volari¢), moSki zbor,

14. ¢e na tujem zemlja me pokrije (narodna, prire-
dil I. Z.), moski in me3ani zbor,

15. Dobro jutro! (dr. A. Schwab), pevski valtek za
me3an zbor z orkestrom.

Dne 31. oktobra 1937. je “Zvon” proslavil
stoletnico Foersterjevega rojstva s koncertom,
na katerem so bile podane sledece Foersterje-
ve skladbe:

Ljubica (meSani, moski in Zenski zbor),
Nasge gore (meS8. zbor), Dekle in lilija (Zenski
zbor), Zalost (Zens.), Planinar (Zens.), Rdeci
sarafan (samospev), Straza ob Adriji (mog.),

O oa;
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Razbita c¢asa (moS.), Popotnik (samospev),
Moj spominek (dvospev), Povejte, ve planine
(mo8), Gorenjci, iz opere Gorenjski slavéek
(mo8.), Ah, ni li zemljica krasna? (meSani
zbor), Pevec (meS.) in Z glasnim Sumom s ko-
ra (osmeroglasni mes. zbor).

Svojo 25-letnico je drustvo proslavilo 29.
oktobra 1939 s koncertom, ki je vseboval sle-
dece skladbe:

Svatba na morju (P. Jereb), Se ena (A.
Schwab), Stoji 'na gora zelena (M. Tome),
Zalost (A. Foerster), Ogljar (narodma, O.
Dev), Mi hoéemo pesmi! (A. Jobst), Peteliné-
kova Zenitev (A. Hajdrih), Povejte, ve pla-
nine! (A. Foerster), Vabilo (B. Ipavec), Roz-
ni venec (E. Nevin), Sijaj, sijaj soncece (na-
rodna, M. Bajuk), O kresu (P. Jereb), Oprez-
no dekle (E. Adami¢), Kaj nam pa morejo
(narodna, I. Zorman) in Nazaj v planinski raj
(A. Nedved).

“Zvon” redno prireja koncerte vsako le-
to. Stevilo peveev in pevk se vedno suée okrog
40 in tu rojena mladina je med njimi dobro
zastopana. Vaje ima v Slovenskem narodnem
domu na Vzhodni 80. cesti (Newburgh).

(Dalje prihodnjié.)

Popravek

V zacetno poglavje spisa “Slovenske usta-
nove v Clevelandu” v 1. §tevilki IV. letnika
Cankarjevega glasnika se je vrinilo nekaj po-
mot, ki jih je treba popraviti. Stavek na strani
18 ki se ti¢e prvih pevk pri pevskem drustvu
“Zvon,” se mora pravilno glasiti:

“Med prvimi pevkami pri tem drustvu sta
bili tudi pesnikova mati Marija Zorman in
Frances Lausche, mati clevelandskega mest-
nega sodnika Franka Lauscheta.”

Pravilni podatki o pevskem drustva “Sa-
va” (str.19) so:

Drustvo je organiziral 1. 1903 Primoz Ko-
goj. Imelo je mocan zbor, ki je podal ve¢ do-
brih koncertov, o katerih pa ni na razpolago
nobenih sporedov. Okrog 1. 1908 se je “Sava”
zdruzila s “Slovenskim Sokolom.”

Popravke nam je dal g. Frank Cerne.

I J.

Berlinski srboviti list “Der Angriff” pra-
vi: “MoZje kot je na¥ Fiihrer se rode: oni se

ne narede.” — To je vaZen argument za porod-
no kontrolo.



48

Drejcetova pot
E. K.
(Nadaljevanje)

Kje so cilji? Kam bi nameraval, ko ne steje tvoja volja ni¢?
Konj uprezZen vleée plug in brano, pa kocijo ali voz senen;
vajeti ravnajo pot njegovo, ob uSesih pa mu ZviZga bic,

¢e so ga obsle drugacne misli, gospodar pa pravi, da je len.

Delaj, fant, nadrte, sanjaj sanje — jutro pride pa jih razprsi.
Zelje vse dovoli ti usoda, upi so krepilen ti napoj;

ne veruj! Pija¢a je opojna in resnice v njeni kupi ni,
razo¢aranje na dnu se skriva in grenkost edini kup bo tvoj.

Kar doslej zivljenje ti je dalo, kar zgodilo se je v teku let,
vse je tuja volja odloéila, vprasan sam Se nikdar nisi bil;
bolj pa kot v otroskih ranih ¢asih zagoneten ti sedaj je svet
in v izkusnjah raznovrstnih malo si se ¢ modrosti nauéil.

Vendar ni lahko, zavreé¢i nade, pusto je zivljenje brez zelja.
Od cvetlic na trati ni koristi, a v lepoti je opojen car;
slana jih v jeseni res bo vzela, zalostna tedaj bo loka vsa,
a spomladi pisana bo zopet in podlesku zime ne ho mar.

In priSel je dan, ko mraéne misli so se razkadile kakor dim,
kadar rahla sapa ga razpiha in izjasni zakajeni zrak;

slaba volja, modrovanje, dvomi, vse odplavalo tedaj je Z njim,
v duso naselila se je radost in svetloba prepodila mrak.

Véasih, kadar mu je samovanje kakor breme leglo na srce

in se zbal je pajka, ki je predel svoje mreZe mu okrog mozgan,
kadar stare Zelje so vabile zapeljivo tja ga na poljé,

pa so ga ustrasila vprasanja, ki mu vedno jih zastavlja plan,

poiskal tovariSev je druZbo, Z njimi kratek c¢as uzivat Sel.

Oni bolje so poznali mesto, vedeli so, kje je kaj zabav,

da vojak pozabi na kasarno in je nekaj ur lahko vesel,

ko mu polje topla kri po Zilah in je ¢lovek mlad, krepak in zdrav.

Z njimi plesati se je naucil. Prej se ples mu zdel je smeSna re¢;
skakati, se sukati brez smisla — to lahko otroke veseli.

A ko vsak se je vrtel z dekletom in je vsem oditno bilo vseé,

se na ljubo razigrani druzbi tudi Drejce dolgo branil ni.

Sola vsa mu bila je izkusSnja. Paziti mu znalo je oko.

Ob zadetku ni vse bilo gladko, kmalu pa korake je ujel
in po taktu kretal se in drsal, ker za godbo je imel uho

in je vajen bil, da ni odnehal vse do konca, &e je kaj zadel.




A ko je ze plesal brez napake in so lahke bile kretnje vse,

se mu vendar Se je ¢udno zdelo, kakSna v plesu je skrivnostna slast,
da tovarise privlaéi s silo in jim v Zilah mlada kri zavre,

ko zasvira godba polko, valéek in vrtenje jim postane strast.

Tudi to uganko pa je resil, ali se reSila sama je,
ker takrat, ko je pri§lo spoznanje, misli romale so mu drugod,
z drugo bavile so se uganko, ki stotisockrat ponavlja se,

pa jo vsakdo smatra sam za svojo kot da ni poznal je vsak Ze rod...

Drejée je na plesu srecal Minko in ko ji pogledal je v o¢i,
ga je nekaj v srcu zasc¢emelo in trdo ga zgrabilo za vrat;
vroée mu je bilo kot ob ognju, pa je bila le razgreta kri,

a po vsem telesu ga je S¢ipal hudomusen, a neviden §krat.

Vse je bilo nenavadno ¢éudno. Dobro vedel je, da ni pijan,

a omotica ga je lovila in zibala so pod njim se tla;

po nemirnega srca utripih sodil bi lahko, da je bolan,

menda pa zdravnik bi mu povedal, da zdravilo Minka le pozna.

Saj to prva bila ni deklina, ki pogledala ga je lepo;

mnogo jih poznal je v vasi, v mestu, z vsako se posSaliti je znal,
za obrazek zal, o€i globoke pa¢ mu bilo slepo ni oko,

ali kri mu nikdar ni zavrela, radi njih je vedno mirno spal.

Ce imel bi vero starih casov, rekel bi, da je v pogledu car,
ki ¢loveku zmede misli v glavi, dela kolobarje pred o¢mi,
vzame mo¢ besede iz jezika, vname v srcu ognja besen Zzar,
obudi neznane, ¢udne ¢ute in iz duse pékoj prepodi.

Toda ¢arovnic hudobnih ni veé, ker Ze davno so sezgali vse;
vrag ne hodi ve¢ po jasnem svetu, ker drzi se, kjer je veéna noé&;
le na sejmu spreten urnorokec carodejstev vreco Se odpre

in premoti nas za ¢as, ko kaZe vaZno nam skrivnosti svojih moé.

Drejcée je zaplesal po dvorani, Minka mu je bila kot pero.

Godbe zvoki bili so nebeski, pod se zdel kot steklo je gladak,

v zakajenem zraku je diSalo kakor roze, kadar se odpro,

bajne sanje plavale so v vzduhu — ples nikdar ni bil tako sladak. ..

Vsaka skladba je tako zloZena, da je enkrat mora biti kraj.
Drejée pa se resno je zac¢udil, ko utihnil muzike je glas. ..

“Nehali so! Bilo je prekratko,” je dejal. “Pa kaj storiva zdaj?”’ —
Minka se na to je nasmehnila: “Delajva sama si kratek ¢as.”

“Ples me nikdar ni tako zabaval,” se mu jezik zdaj je razvozljal;
“druge so okorne kot polena, nekatera se Se gluha zdi,

ti pa pleses kot metulj po cvetju, ki medu bi rad se nasesal,
lahno stopa$, spretno se obracas, godbi vsak korak lepo sledi.”

49




50

Minka ga je mirno poslusala. Lesketale so se ji o¢i,

okrog usten pa smehljaj je plaval, hudomusen, nagajiv, vesel.
“Kdor te slisi, misliti bi moral, da nobene druge Zive ni,

ki se kdaj je Ze s teboj sukala, pa ji nisi takih pesmi pel.

“Ali vsaki prvié, ko jo vidis z vsem kadilom sli¢no pokadi§?
Koliko za tabo jih vzdihuje? Koliko na vsak jih StejesS prst?
Pazi, da s katero, ki je zvita si ¢ez no¢ perut ne osmodis,

kajti Zenske niso vse enake, najdes jih po svetu vsakih vrst...”

Spomniti bi se bil moral Drejce, da je ¢esto sliSal govor tak.
Rada draZijo dekleta fante, on pa Salo s Salo vracal je.

Pa zakaj ga zdaj je zabolelo kot da s kles¢i ga je v&€ipnil rak,
ko odgovora mu na zbadljivko zmanjkalo ni prej nikoli Se?

(Dalje prihodnjic.)

Julkina zmota

E. K.

25.

IKOV NACIN MISLJENJA je bil tako
oddaljen od vsega fantasti¢nega, okult-
nega in misti¢nega, da bi ga bil ¢lovek, ki ga ni
natanéno poznal, smatral za suhoparnega.
Véasih pa ga je kakSno nakljuéje vsaj za tre-
notek vznemirilo kot takrat, ko je priSel v
javno knjiznico iskat podatke o modah iz ca-
sov Luja Filipa in je tam srecal Torna. Oba
sta se burno pozdravila, ker je bil sestanek ta-
ko nepricakovan, da se jima je zdel skoraj ne-
verjeten in ker je minilo Ze dolgo ¢asa, odkar
sta se zadnji¢ videla.

“Skoraj da bi verjel v roko usode,” se je
nasmehnil Torn; “treba je menda res, da po-
seze ta skrivnostna gospa vmes, sicer bi ostali
med nama hribi, visji od Alp. Moja Zena je Ze
mislila, da se naju izogibljeS. Upam, da nisi
postal samotar in se pripravlja8 za puscav-
nistvo.”

“Ne, ne,” je hitel Riko, “toda to nakljuéje
je res ¢udno in kar pravi§ o usodi . . . Seveda
je to smeSno in vsako nakljuéje se lahko raz-
loZi na naraven nacin. Jaz sem moral sem, ker
ne vem, kje bi drugod naSel, kar iS¢em, ti pa
imad gotovo tudi razlog, da si prifel sem. Jaz
nisem babjeveren, ti ne veruje§ v éarovnije,
ampak ¢lovek osupne vpri¢o nepri¢akovanega
dejstva in v njem se oglasi misticizem, ki smo

mislili, da smo ga Ze davno pokopali. Kajpada,
otresemo se ga, ampak spomnil nas je vendar,
da ti¢imo vsaj z eno nogo Se v temni pretek-
losti. Pa—kako se ima§?”’

Tudi Tourn ni prisSel ogledavat dvoran in
za kratek cas brskat po kaksnih knjigah, pa
sta se sporazumela, da opravita vsak svoje in
se potem kaj pomenita ...

Riko je kmalu nasel, kar je potreboval. V
svoje delo pa se dolgo ni mogel poglobiti. Misli
so mu uhajale, kamor jih ni posiljal in kjer
ga niso razvesel jevale. O—bilo mu je ljubo, ze-
lo Ijubo, da je videl Torna; saj ga je véasih po-
gresSal. To je bilo Se takrat, ko je bil poroden.
In tako so prisli v spomin tisti ¢asi. .. Pozab-
ljeni so bili in sedaj so zopet tukaj ... Hm—
ali so bili res tako pozabljeni kot je verjel?. .,
No, vsekakor ga niso nadlegovali . .. Véasih se
je njemu zdelo, da se Tornova izogibljeta nje-
mu in njegovi hidi. Res, opravic¢eval je to z za-
poslenostjo, z razdaljami, z razmerami v ve-
likem mestu sploh in jima tudi na tihem ni
ni¢esar oéital. Zdaj pa vstaja druga misel.
Morda sta se res izogibala, namenoma odkla-
njala vabila, delala velike ovinke okrog hiSe, v
kateri je zZivela—ona ... Morda sta vedela, &a-
sar sam ni vedel, ker je bil soprog in ta je
baje vedno zadnji, ki zve, kaj se godi—ne za
njegovim hrbtom, ampak pred njegovim no-



som. Morda sta vedela in ga pomilovala, reci
pa nista hotela nicesar . . .

Ali je bilo to prav, ali napa¢no? Ali bi sam
povedal prijatelju, da ga Zena vara, ce bi ta
bil slep in gluh kakor je bil sam? Ali bi bilo
bolje, ¢e bi ga bila poudila, ce bi mu bila vsaj
namignila? . . . Ne, prijatelji, kakrSen je
Torn in posebno kakrsna je njegova Zena, ne
namigavajo; vse povedo brez olepSavanja in
prizanaSanja, ali pa molée kakor grob.

To sploh ni vazno, da nista govorila; mor-
da jima niti ne bi bil verjel. Saj sam svojim
o¢em ni verjel. Zameril jima najbrze ne bi bil,
toda razlagal bi si bil, da sta se motila, da ju
je kdo nalagal, da kdo spletkari in ju je pret-
kano ujel v svojo mrezo. O Bog ve, kaj bi bil
mislil, gotovo pa je, da ne bi bil verjel in prav
sta storila, da sta moléala . ..

Toda vedela sta le in sta ga obZalovala.
Smilil se jima je menda in to ni vesela misel.
On—moz, ki nikdar ni iskal usmiljenja in ga
ni maral . .. Ali ni bilo tudi danes socutje v
Tornovih oéeh . . .?

Take misli so se vpletale med tiskane vr-
ste, zameglile sliko dame, ki bi morala biti Ze
davno v grobu, ée bi bila kdaj Zivela, karikirale
moza, ki je pred sto in vec leti s smehljajo¢im
zadoStenjem kazal svojo najnovejso obleko
in—. Ampak te obleke mora studirati! Po to je
priSel . . .

Siloma je premagal one sitne misli in se
lotil dela. Polagoma se je sprostil in predmet
ga je zacel zanimati. Kdo je Ze prvi dejal, da
ni ni¢ novega pod soncem ? Moda, seveda, moda
je vedno nova. Kar je bilo véeraj in predvcera-
njem, se zavrze in rodi se nekaj povsem nove-
ga. Treba je tako, kajti ¢e bi bilo prejSnjemu
podobno, bi var¢ni ljudje predelali, kar so le
parkrat oblekli in je res Se predobro, da bi
vrglo med stare cunje. Toda trgovina mora iti
naprej in ljudje morajo kupovati, ker sicer ni
dobi¢ka. Torej mora biti nova moda tako raz-
liéna od stare, da se mora zavreci vse, kar je
bilo véeraj prav, pa je danes smesno. Saj ven-
dar nocete zaostajati za ¢asom . ..

Vse novo, vse novo, ker so ljudje, hvala-
bogu, pozabili, kako so se oblacili pred tride-
setimi leti in sploh ne vedo, kaj so nosile nji-
hove mamice kot mlada dekleta. Mamice se sa-
me ne spominjajo natanéno . .. Riko gleda te
slike, ker bi velika trgovina rada imela kaj ta-
kega v oglasu; krojaski velikani in risarji jih

o1

pa prav tako Studirajo, da bi v njih nasli ideje
za nove “kreacije.” Izpreminja se, vracéa se, zo-
pet se izpremini, kolobar pa ostane kolobar...
v modi in v zZivljenju . ..

Naposled je konéal, vrnil knjige in odSel.
V prednji dvorani je nasel Torna.

“Ali hodiS pogostoma sem?” ga je vpra-
Sal.

“Ne,” je odgovoril Torn, “vsaj vsakda-
nji gost nisem. Prej me tukaj smatrajo za
tujca.”

“Torej se res zdi, kakor da ti je usoda na-
merila korake sem. Paé¢ nisi pricakoval, da
najdeS mene tukaj.”

“Gotovo ne. Moje presenelenje ni bilo nié¢
manjse od tvojega. Toda videl si, da sem te ta-
koj spoznal,” je dodal z nasmeskom.

“Da, dolgo je ze. Marsikaj se je zgodilo
od tedaj.”

“Gotovo. Kam bi $la, da bi malo pokram-
ljala? Tukaj—"

“Vem. Celo Sepetanje moti.”

Nedale¢ je bila gostilna, ki je imela svoje
“gotove ure,” ko je komaj bhilo mogoce, dobiti
sedeZ, a sedaj je bilo veé kot dovolj prostora.
Sla sta tja.

“Morda ves, kako je z menoj,” je dejal
Riko, nekoliko v zadregi. Cutil je, da se ne mo-
reta ogniti predmeta, ki mu je bil neprijeten,
pa ni prav vedel, kako bi zacéel.

“Ce misliS na svojo bivio Zeno, vem.”

“Da. — Kdo ti je povedal ?”

“Ona-"

“Julka?” se je zac¢udil Riko. Prisla ti je
povedat?”

“Bil je slu¢aj—skoraj kakor danes. Moja
zena je bila z menoj. Ona—Julka—se je ¢udi-
la, da nama ni znano. Mislila je, da si naju
obvestil.”

“Pa kaj je dejala?”

“Ne mnogo. Pravzaprav—ni¢ posebnega.
Vse eno—prizor ni bil prijeten. Omenila je svo-
jega sedanjega moZa. nekam preponosno in
jaz nisem mogel zatajiti svojega za¢udenja.”

“Zakaj zacudenja? Ali ga poznas?”

“Ali je tebi znan?”

“Ne,” je zatrdil Riko, “komaj da vem
njegovo ime.”

“To je tudi vse moje znanje, razen da po-
ve to ime precej.”

“Kaj 97

“Moz je bogat in Zivi menda s prepric¢a-
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njem, da je denar vsegamogocen. Za enkrat
se zdi, da je varen ,toda drugi podobni prestoli
so se podrli. Imenujejo ga carja dirkaliic,
kjer si je ustvaril najvecji del svojega premo-
zenja z velikim aparatom za stave, ki je tako
napravljen, da je njegov dobi¢ek vedno zava-
rovan. Nekoliko politiénih mogotcev dobiva de-
leZe in ga zato 3¢iti. Zato ga roka pravice do-
slej ni dosegla in menda tudi ne iskala. To se
pa lahko izpremeni, ker tudi taki veljaki niso
neumrjoc¢i. Sploh pa—tudi ¢e mu ostane sre-
¢a do smrti mila, je njegov denar vendar smrd-
ljiv. Odtod moje zacudenjie, ko mi je povedala
njegovo ime.”

Riko se je resni¢no zgrozil.

“Ona ni mogla vedeti tega,” je vzkliknil.
“Kako jo je mogel tako preslepiti! V kaksno
past je zasla! —”

Torn ga je gledal in skoraj v oceh ¢ital
njegove misli.

Riko je ta trenotek pozabil vse, kar je pre-
trpel-—po njeni krivici in mislil le na nevar-
nost njenega polozaja.

“Ali more biti 1jubezen res tako slepa?”
je naposled vzkliknil.

Torna je zabolelo. On trpi zaradi nje, ki ji
njegovi ob¢utki niso prizadeli niti ene minute
skrbi . . . Preudaril je nekoliko, potem pa se je
odloéil.

“Ljubezen je lahko slepa, toda o Julki ne
bi trdil, da ni videla poti ,katero si je izbrala.”
Pocasi so mu prihajale besede iz ust. Rad bi
bil nasel take, da bi morale prepri¢ati Rika en-
krat za vselej. Toda jezik se mu je zazdel ne-
navadno siromasen.

“Ljubezen” je nadaljeval “je Julki menda
tako neznana kakor budhistu mohamedanski
raj. Strast—morda; ampak to Se ni 1jubezen.
Najmoc¢nejSa v njeni dudi je pa pohlepa po
bogastvu in po povisanju same sebe. Svoj cilj
je dosegla; Lipmanovo bogastvo ni majhno in
po njenem se je s tem poviSala nad ves nas
krog. Poleg tebe se je ¢utila manj$o, dasi tega
nikdar ni priznala, niti sama sebi in dasi si se
ti vedel kot da je ona neprimerno vi§ja od te-
be. Ce bi imela denarja, bi ti Ze pokazala! . ..
Zdaj ga ima. Ali misli§, da jo skrbi, odkod da
je priSel? Denar ima mo¢, pa naj se je nabral
na smetis¢u.”

Riko se je spomnil, kako je bila razburje-
na, ko je odklonil odgovornost za sleparske
oglase in rajsi pustil sluzbo kot da bi, posredno

ali neposredno pomagal strupiti 1judi z “zdra-
vilom.” Takrat ga je sovrazila. Toda hitro se je
oglasilo opravicenje; takrat je bila obupana,
v strahu zaradi bodoc¢nosti. Takrat ni bila odgo-
vorna . . . Toda kdaj je ¢lovek sploh odgovo-
ren?...

Pogledal je Torna.

“Ali misli§, da je Lipmanovo delo le, kar
bi dejul, necastno, ali da je — sleparsko?”

“Organiziranje dirkaskih stav je prepove-
dano. Ampak v njegovih poslih je ve¢. Jaz ni-
sem strokovnjak, ne vem skoraj ni¢ o sistemih
in metodah, o oglasanju dirk in o konkureneci
teh magnatov, ampak ¢e bi posel bil postaven in
posten, ne bi bilo treba podkupovati okrajnih
politi¢nih poglavarjev in drugih sil, ki lahko
stopijo sleparjem na prste.”

“Ce njega kdaj primejo, kaj bo znjo?”

“Ne boj se. Denarja ji bo ostalo dovolj, da
bo mogla igrati, kar smatra za veliko damo in
to je glavno. Kaj bi se ti trpiné¢il zaradi takih
vprasanj ?”

Riko ga je posluSal in si priznaval, da so
njegove besede prepri¢evalne, pa vendar niso
mogle pregnati necesa nejasnega, podobnega
griznji vesti kot da je sam kaj kriv, da ji grozi
nevarnost,

“Bila je mlada,” je dejal “in jaz bi ji bil
moral biti ucitelj. Gledala je svet skozi ocala
svoje nevednosti in svojih zelja.”

“Teh oc¢al ji ne bi bil mogel vzeti s Herku-
lovo silo. Hotela jih je, ker je sovrazila resnico.
Moja Zena je prva opazila, da so bile njene sa-
nje zastrupljene pa vendar ni hotela Ziveti brez
njih.”

“Vi dva sta vedela, da—"

Beseda mu ni hotela iz ust, toda Tornu ni
bilo treba, da bi jo slidal.

“Videla sva, ¢esar nisva mogla prezreti,
Lahko nama verjames, da nisva iskala ni¢esar,
Saj sama ni veliko skrivala. Prijazna je bila
zdaj temu, zdaj onemu, ampak vedno le takim,
ki so imeli polno denarnico. Moja Zena je spo-
znala, da je prijaznost pogostoma segala pre-
dale¢ za poroceno Zeno. V zZivljenje svojih pri-
jateljev pa nisva mogla posegati, torej—"

“Torej sta odklanjala najina vabila in
postavila steno med nas in vas. Razumem. In
—seveda ne zamerim... Ne misli, da je v
meni ostalo Se kaj . .. Se kaj ljubezni. Da, lju-
bil sem jo in nikdar ne bi bil verjel, da se more
ljubezen izkaditi. Pa se je. Popolnoma. Le &isto



¢lovedkih ¢utov ne morem zatajiti. To je vse.
Tudi za tujko, ki bi se tako nevarno spekla, bi
¢util usmiljenje. Le, da razumes, zaka] sem
prej tako govoril ...”

Torn je prikimal.

“Razumem. Ti trpi§, a skoraj da te zavi-
dam zaradi tvoje velike ¢loveénosti.”

Tisti hip je novo nakljuéje prineslo novo
presenecenje. Vrata so se odprla in vstopila je
Julka, oblozena z majhnimi zavoji, ki so ji ne-
prenehoma hoteli padati izpod pazduhe. OC¢i-
vidno je prisla iz trgovine, ali pa Se bolj ver-
jetno iz raznih trgovin in prinesla iz vsake kak
zavitek. Morala jih je ves ¢as loviti in tako ni
takoj opazila Rika in Torna. Ko so se njene o¢i
obrnile proti njuni mizi, je bil njen prvi obéu-
tek, da se mora obrniti in zapustiti gostilno.
Takoj pa se je umaknil neki trmi, ki jo je gna-
la naprej.

... Ali naj mislita, da se ju bojim? Prayv,
da sta skupaj. Oba me potrebujeta ...

Dasi so jo paketi delali nervozno in je pri-
Sla najveé v gostilno z namenom, da se spocije
in si da vse skupaj zvezati v en sam zavitek in
dasi je v njej plamtelo sovrastvo do obeh moz,
se ji je vendar posrecilo, da ,ie ublazila érte
svojega obraza, spravila smehljaj na ustneinv
oéi prijazen pogled. PribliZala se je mizi kot
da je Sele zadnji trenotek opazila gosta in iz-
vrstno odigrala presenecenje. Ustavila se je in
zaklicala:

“Moj Bog! KakSen nepri¢akovan slucaj!
Saj je skoraj neverjetno. Kdo bi si bil mislil,
da najdem vaju tukaj?”

Torn je slutil, da poZira Riko sline in mu
je jezik odrevenel. Vstal je, vzel Julki prtlja-
go iz rok, poloZil vse stvari na prazen stol in
mirno dejal:

“Nié¢ posebnega, gospa Lipmanova. Tudi
naju je slucaj privedel skupaj—v knjiZnici in
tam ni dale¢ do te gostilne, pa sva prisla sem.
Ali prisedete?”

“Ce vaju ne motim ... Ampak morda ima-
ta vazne opravke . ..”

Torn ji je pripravil stol in odgovoril :

“Pomenke, ni¢ drugega kot pomenke dveh
starih prijateljev, ki se Ze davno nista videla.”

Julka je sedla in se nasmehnila.

“%e davno—kaj pomeni to?”

“Prav imate, tudi besede imajo relativen
pomen.” Uganil je, da bi rada zvedela, ali sta
se sefla po oni epizodi, ki jo je tako razburila,
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ker je prvi¢ sliSala dvomljive besede o Lipma-
nu, pa je dodal: “Moj ‘davno’ pomeni dolge
mesece, Ki so se zlili, ¢e me spomin ne vara, v
par let.”

Opazil je, da si je Julka oddahnila.

Med tem je Riko premagal udarec in vpra-
sal:

“Kako se ti godi? Po videzu bi sodil, da
dobro.”

Julka je pohitela:

“Hvala, hvala, dobro se imam, res, izvrst-
no. Le moji zavoji so me ujezili. Kar je vecje-
ga, sem narocila, da mi posljejo domov, pa bi
bila lahko tudi to pustila. Ampak, saj vesta, da
je bila moja pamet vedno kratka. Sicer je pa
vse dobro, da ne bi moglo biti bolje.”

Riko je kimal kakor da hvali Zivljenje v
njegovem domu, Torn pa je dobro vedel, da
glumi in se sili, da se ne bi izdala.

Riko se je spomnil, da je to prvo sreéanje
od tistega dne, ko je zapustila hiSo, v katero
se ni ve¢ vrnila ,ampak mu je celo prosnjo za
razporoko pismeno naznanila. Bilo mu je ¢ud-
no pri srcu in veliko usmiljenje, katero je e
pred kratkim cutil, je pojemalo. Naenkrat mu
Je 8inila v glavo misel : Ni¢esar nimam opra-
viti tukaj. Cemu sedim? . . .

(Dalje prihodnjié.)

Iz Francije je nekdo v New Yorku dobil
pismo, seveda cenzurirano, v katerem je reéeno
sledeCe: “Prepri¢an sem, da si slial in bod e
sliSal strasne re¢i o na¢inu, kako z nami ravna-
jo Nemci. Zagotavljam te, da razmere pri nas
ne bi mogle biti boljse. Hrana je dobra in obil-
na. Vino imamo izvrstno in potrebscine lahko
kupujemo za zmerno ceno. V naSem vsakda-
njem Zivljenju ni nobenega nadzorovanja; lah-
ko gremo, kamor sami ho¢emo. V resnieci, Ziv-
ljenske razmere tukaj me spominjajo na one,
ki jih nudi vas$ najfinej&i hotel v Ameriki—
hotel Sing Sing. S pozdravom George.”

New York je menda edino veliko mesto, ki
nima istoimenenega tovarisa. Druga imena
mest se ponavljajo v raznih drzavah, tako je
na primer Bostonov trina jst, Detroitov sedem,
Philadelphij Sest. Tudi Chicaga sta dva, prvi
seveda v Illinoisu, drugi pa v Kentuckyu. Ob-
enem je New York v Zedinjenih driavah edi-

no mesto, ki ima enako ime kot drzava, v kateri
leZi.



Berlinske spletke in moskovsko
prijateljstvo

O SE JE PRED ENIM LETOM—23. av-
gusta 1939—raznesel glas o sklepu nem-
sko-ruskega nenapadalnega pakta, je bil ves
svet kakor udarjen na glavo. Bilo je najvecje
preseneéenje—in obenem razocéaranje, kar jih
je nasSa, presenefenj in razoCaranj prepolna
doba prinesla. V Berlinu pa je bil majhen
kroZek 1judi, ki je bil popolnoma pripravljen
na ta dogodek, ker je bil zaposlen tam, kjer se
je vsa stvar kuhala, namreé¢ v oddelkih 7 in 4
nemskega Propagandnega ministrstva, ki bi
se bolj po pravici smelo imenovati Ministrstvo
spletkarstva in prevar. Med temi skrbno izbra-
nimi usluzbenci je bila Elizabeth Knaust, ki
Jje pred kratkim objavila predzgodovino te ne-
naravne zveze, kolikor ji je znana po njenih
lastnih opazovanjih in izkuSnjah. Odgovor-
nost za to povest je seveda njena in ker nima
nih¢a dostopa do tajnih aktov propagandnega
ministrstva in drugih uradov, ki so pozneje
bili udeleZeni, je nemogode, kontrolirati res-
ni¢nost njenih izvajanj; toda nekatera dej-
stva so bila Ze davno znana, prav tako glavne
prizedete osebe in to daje njenemu pripove-
dovanju veliko verjetnost. Obenem pa sveti tu-
di v nekatere druge temne kote in dela nekate-
re zagonetne dogodke bolj razumljive,

Sedmi oddelek propagandnega ministr-
stva je bil tajen in njegova naloga je bila,
voditi propagando v tujini. Njegov naéelnik je
bil svetnik Hasenorl. Nekega jutra v poletju
1935 je zahteval ves materijal, nanasSajo¢ se na
Rusijo. Kadar koli je Hasenorl zahteval kak-
gno posebno zbirko spisov, so uradniki vedeli,
da se kaj pripravlja. Nekoliko mesecev pred
tem je zahteval italijanske akte in kmalu nato
je bil poloZen temelj rimsko-berlinskemu osi-
§&u. To se je zgodilo z japonskimi akti, preden
s0 se naciji “orijentirali” v japonski smeri.

Vodilni krogi nem8ke armade so vedno
7eleli zblizanje z Rusijo, drZeéi se starega Bis-
marckovega nauka, da ne sme Nemcija nikdar
voditi vojne na dveh frontah. Med vi§jimi ge-
nerali jih je bilo mnogo, ki so sploh iz vojaskih
razlogov simpatizirali z Rusijo Se v Casih re-

publike. To pravzaprav ni bila nikakrSna taj-
nost; po padcu republike so bile sicer take
simpatije prepovedane, toda nekateri generali,
med njimi marsal Blomberg so jih kljub temu
gojili in zlasti zadnji se je na vso mo¢ trudil
za sporazum, zlasti odkar je postajalo bolj in
bolj jasno, da vodi nacijska politika neizogib-
no v vojno. Svoje prepri¢anje je izrazil z bese-
dami: “V armadi smo trdno uverjeni, da ne
more Nemdéija voditi nobene vojne brez pod-
pore, ali pa vsaj brez dobrohotne nevtralnosti
Sovjetske zveze. Lotiti se moramom torej dela
in doseéi to podporo ali pa nevtralnost.”

Dr. Gébbels, ki mu—kakor pravi Knausto-
va—vest ni nikdar delala sitnosti, se je prvi
dal pregovoriti in je prevzel nalogo, da pridobi
Ribbentropa, Se vendo se obotavljajodega, za
idejo. Da se utrdi Blombergov vpliv na pro-
pagandno ministrstvo, je bil njegov nedak ime-
novan za nacelnika tajnega arhiva in jo dobil
pisarno poleg Gébbelsovega urada. Kmalu je
lahko sporoéil svojemu stricu, da je Gobbels
s polno paro na delu. To se je pric¢elo s propa-
gandno kampanjo, ki jo je vodil Gobbels sam
in ki bi se zdela neverjetna, ¢e ne bi bile vsaj
deloma znane nemske “diplomatiéne” meto-
de. Agitacija se je namre¢ vodila za Stalina
in proti Stalinu obenem. Za Stalina v Rusiji,
kjer je nemska propaganda hotela ustvariti
razpoloZenje za odstranitev onih ljudi, katere
je Gobels smatral za zapreke svojim name-
nom; proti Stalinu v tujini, kjer naj bi se iz-
zvalo sovraZno razpoloZenje proti Rusiji, ki naj
bi jo pognalo v objem Neméije,

Goobbelsov prvi namen je bil naperjen
proti Litvinovu. O njem je bil prepri¢an, da je
iskren sovraznik nacizma in faSizma in se ne
bo nikdar spriiaznil z idejo rusko-nemskega
sporazuma. Kako veliko vaZnost je pripisoval
tej propagandi, ka%e dejstvo, da jo je odvzel
Hasenarlu in jo vodil sam, Osebno je sestavil
letake, v katere je izlil ves svoj strup; te le-
take so vtihotapili v Rusijo v diplomatiénih
torbah, tam so pa nemski poslaniski in konzu-
larni agenti skrbeli za njih raz8irjenje. V zvezi



s tem je Gobbels uvedel skoraj Se bolj stru-
peno propagando zoper Trockega, bojeé se,
da bi eventualna Trockijeva revolucija v Ru-
siji prekriZala vse njegove racune. (Pred svo-
jo smrtjo je Trocki izrazil mnenje, da je nje-
gov umor narocila Stalinova ali pa nacijska
tajna policija.) Stalina je Gobbels smatral za
neskodljivega norca z meglenimi politi¢nimi
idejami, bal pa se je Trockijeve revolucijo-
narne strategije in njegove politi¢ne zvitosti, o
kateri je mislil, da se lahko meri z njegovo.
Nemska kampanja proti Trockemu se je vo-
dila v Rusiji in po drugih deZelah. Dober del
“dokazov,” predloZenih v teku senzacijonalnih
moskovskih procesov zoper takozvane Trocki-
jeve zarotnike—pravi Knaustova—je prisel iz
nasega arhiva in moj Sef, Hasenorl, jih je dal
na razpolago ViSinskemu. Dosti dokazov smo
imeli—nadaljuje pisateljica—da je Stalin ce-
nil to nepri¢akovano pomoc.

Kljub temu, da so se mnoZila znamenja
Stalinovega sodelovanja z Gébbelsom, se je pa
nadaljevala srborita kampanja proti Stalinu
z zasmehovanjem sovjetskih ustanov, z oma-
lovazavanjem sovjetskih uspehov, z opisova-
njem Stalina kot azijskega barbara in z zani-
¢evanjem ruske vojne sile. Vse to je sluzilo
namenu, da se Rusija izolira.

Nas arhiv—pravi Knaustova—je ¢uval
tudi tajnost marsala Tuhacevskega in sedmih
generalov rdefe armade, katerih eksekucija
meseca junija 1937 v Moskvi je zagrozila svet.
Na svojem potovanju po inozemstvu se je rde-
¢i mar3al, ki so ga vojaski krogi visoko cenili
kot velikega stratega, ustavil tudi v Berlinu
in imel razgovore z vodilnimi vojaskimi krogi
in z visokimi uradniki propagandnega ministr-
stva. Predmet teh tajnih konferenc je bil ob-
Sirnejdi kot rusko-nemsko sodelovanje. Iz po-
roé¢il nafega moskovskega poslanstva smo zve-
deli, da so se Tuhacevskijev obisk in njegove
konference izvriile s popolnim znanjem Sta-
linovim. Kremlin in dr. Gobbels sta raz8irjala
legendo, da je “Cistko” Tuhacevskega in nje-
govih tovarisev zakrivila njihova zveza z nem-
$ko Reichswehr. V propagandnem ministrstvu
so vsi vedeli, da je to bila laZ, zakaj ti stiki ni-
so bili sovjetski vladi nikdar neznani. Propa-
gandno ministrstvo je pomagalo, hujskati
javno mnenje proti generalom, dolZede jih
simpatij in sodelovanja z “zarotnikom” Troc-
kijem.
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Med tem, ko je bila nem§ka propagandna
masina na svoj nacin na delu, so gospodarski
in vojaski izvedenci ocenjevali moZnost ruske
materijalne podpore. Temeljito so se prouce-
vale ruske zaloge surovin, stanje ruslcza ko-
munikacijskega sistema in vrednost velikih in-
dustrij. Kmalu je ministrstvo dobilo obgirno
porocilo strokovnjakov pod naslovom “S &em
nas more sovjetska zveza zalagati.”

V Ribbetropovem uradu so v tem ¢&asu
zateli izdelavati naérte trgovskih, ne napa-
dalnih in prijateljskih paktov. Pri tem je Rib-
bentrop ves ¢as igral dvojno vlogo in v ministr-
stvu so se vselej smejali, kadar je kot nemski
poslanik v Londonu podal kak&no novo, Angli-
Ji prijazno in Rusiji sovrazno izjavo.

Hitler je bil iz te zarote Blomberga, Gob-
belsa in Ribbentropa izpuséen. Nasprotno ga je
Gobbels neprenehoma hujskal na govorance
zoper Rusijo, prvi¢ zato, ker je Hitlerjeva
dozdevna opozicija puSala vrata odprta za
sporazum z Anglijo, ¢e bi prizadevanje pri
Stalinu izpodletelo, drugi¢ pa, da bi se Sta-
linu prikupil kot tisti, ki je najveé storil za
“izpreobrnitev” Hitlerja. Naposled so po nje-
govem mnenju Hitlerjevi strupeni izbruhi mo-
rali tudi plaSiti Stalina in ga narediti bolj
sprejemljivega za sporazum.

Porodéila, ki jih je dobivalo nemgko pro-
pagandno ministrstvo, so govorila o nepritaje-
nem Stalinovem za¢udenju nad uspenostjo
nemske propagandne vojne; ob¢udoval je ogla-
Sevanje vsega, kar so naciji baje izvr8ili in
njegov konéni odlok, da sprejme prijateljsko
pogodbo z Nem¢ijo, je vsaj deloma imel razlog
v njegovi Zelji po premirju z nacijsko propa-
gandno maSinerijo. Nemska agitacija proti
Trockemu ga je zadovoljevala, dasi najbrZe ni
vedel, zakaj jo je Gobbels zatel, obenem pa je
ugibal, kaj bi se zgodilo, ¢e bi Nemei zaceli
enako propagando proti njemu. Vsaj porocila,
ki so prihajala v Berlin, so trdila, da je Stalin
verjel v revolto v Rusiji, ki bi lahko porazila
njegov rezim, ¢e bi Nemci zadeli agitacijo v
tem smislu na ruskih tleh. Vsekakor je nem-
8ki poslanik von der Schulenburg poroéal Rib-
bentropu, da je Stalin bolj in bolj pripravljen,
skleniti pogodbo “prijateljstva” in da ¢aka le
na besedo od Hitlerja.

Proti koncu leta 1938 sta zaela Gobbels
in Ribbentrop v zvezi z armadnim vrhovnim
poveljstvom obdelavati Hitlerja. Od vplivnih
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nacijev je bil Goring edini, ki je odlo¢no na-
sprotoval, Ze zato, ker je predlog priSel od
Gobbelsa. Dogodki leta 1939 so pa premagali
vsako nasprotovanje in Hitler je popolnoma
sprejel mnenje, da ne more izvrSiti svojih na-
menov brez ruske podpore. Ko je Ribbentrop
naposled poletel v Moskvo, je imel v svoji tor-

bi vse potrebne pogodbe, ki so le ¢akale na
podpis “visokih pogodbenih strank.”

Nemci so dosegli svoj namen in ne more se
tajiti, da jim je prinesel obilo koristi. Kak-
Sno pa bo prihodnje poglavje, ne more nihée
povedati, dasi o njem ugibajo na vseh straneh,
pri ¢emer pa govore Zelje glasneje od hladne-
ga razsojanja.

/a gospodinje

SADNI IN JAGODNI PAJI

Sadja igra v prehrani vazno vlogo, ker vsebuje mno-
go vitaminoyv in mineralij, ki jih zahteva ¢loveski organi-
zem. Gospodinji je zelo dobro do8lo, ker se lahko rabi na
nestete nacéine, bodisi surovo ali v kuhinji prirejeno. Pa-
ziti je le treba, da je ¢isto in zelo priporoéljivo je, umiti
vsako sadje v topli vodi in izrezati peclje in cvetne konce.
Sadjerejci morajo Zkropiti drevje, da obvarujejo sadje od
skodljivega mréesa in v raztopini, ki jo rabijo za ta na-
men, je mnogo arzenika. DeZ ne opere jabolk, grozdja,
breskev itd. dovolj, zato je vlada predpisala posebno Kkis-
linsko teko€ino, v kateri morajo sadjerejci oprati sadje,
preden gre na trg. Nevarnost torej ni posebno velika, véa-
sih se pa vendar &ita o arzenovem zastrupljenju od sad-
ja, torej je previdnost vsekakor dobra.

En nac¢in priprave sadja je v ameridki specijaliteti,
paju. Ko dozore prve jagode, pa do zadnjega grozda se
lahko delajo jagodni ali sadni paji, ki so zelo kusni in
ne zahtevajo mnogo dela, razen nekoliko paznosti, ki pa
je v kuhinji sploh potrebna.

Tukaj podajamo navodilo za paj iz jagod, bodisi rde-
¢ih, malin, robid, borovnic ali kakréne so ‘v sezoni.” Po
istem navodilu se lahko delajo sadni paji, le da se na-
mesto jagod vzame enaka mnozZina sadja.

Za en paj vzemi:

en poli¢ (kvort) jagod

pol kupice sladkorja

dve zlici koruznega Skroba (corn starch)
peéeno pajevo skorjo

tepene smetane po potrebi

vode po potrebi

Dobro oéisti jegode; vzemi od njih eno kupico, zmesaj
jih s sladkorjem, zmeékaj in kuhaj v vreli vodi par minut,
da se sladkor dobro stopi.

ZmeSaj koruzni Skrob z vodo, da dobis gosto, gladko
zmes, vlij to v kuhane jagode, postavi zopet na ogenj in
mesaj, dokler se ne zgosti, Potem pusti, da se ohladi.

Napolni pajevo skorjo z ostalimi jagodami katere, ¢e
so velike, zreZzi na pol. Tega seveda ne moreS storiti z
drobnimi jagodami kot borovnice ali maline. Ce rabis
drugo sadje, ga zrezi na primerno majhne kose in sku-
haj, a pazi, da se ne razkuha.

Vl1ij s Skrobom kuhane jagode povrh, tako, da ne
ostane nobenih praznot in postavi v ledenico. Preden ser-
viras, pokrij paj s tepeno smetano.

JABOLCNA TORTA

Z jabolki se delajo razliéne torte, izmed katerih bo
menda mnogim gospodinjam ugajala slede¢a, za katero se
rabi jaboléna kaSa ali “zmeékana jabolka” (apple sauce).
Vzemi za to:

dve kupici grahamovih drobtin 21
dve Zli¢ici sladkorja TR
pol Zli¢ice cimeta

pol kupice raztopljenega masla

tri rumenjake in tri beljake

pol kanglice oslajenega kondenziranega mleksa
lupino in sok ene limone

dve kupici jabol¢ne kaSe

Za drobtine zvaljaj drobno piSkote iz grahamove mo-
ke (Graham crackers), Zme$aj to s sladkorjem, cimetom
in maslom. Razdeli to zmes na dva dela. Z enim pokrij
dno in strani ponve. Za to mnoZino je najprimernejsa
osem palcev v premeru. Drugo polovico shrani.

Stepi rumenjake z mlekom, linomovo lupino (nastr-
gano) in limoninim sokom in primesaj jaboléno ka%o. Na-
redi iz beljakov sneg in rahlo primesaj. V1ij to v priprav-
ljeno ponev in posuj povrh ostalo zmes z drobtinami.

Pripravi zmerno peéico—325 st. F.—in peci eno uro.

Sedaj je ¢as, ko se mnogo gospodinj bavi z zakuha-
vanjem zelenjave, sadja itd. Menda ne bo 3kode, ¢e pri tej
priliki omenimo, da je tudi pri tem priporoéljiva previd-
nost, ne le kadar se zakuhava, ampak tudi pred rabo. Ved-
no je dobro, preden se zakuhana tvarina, naj bo zelenja-
va, koruza, sadje ali meso, v kangli ali steklenici dobro
ogreje vsaj dvajset minut. Na sreCo se ne zgodi pogosto-
ma, véasih pa vendar, da se kdo zastrupi s konservirano
hrano. Kriveec v takem, kot smo rekli, na srefo redkem
slu¢aju, je bacil, znan pod imenom “botulinus.” Ime pri-
haja od latinske besede “botulus,” kar pomeni klobaso,
ker so ga najprej odkrili v klobasah. Ta bacil, ki je v zem-
1ji neskodljiv, uspeva le, &e je zaprt v brezzraden prostor.
Tedaj pa postane nevaren. Ce se kanglica na dnu ali na
vrh uboéi, je sumnjiva. Na srefo ta bacil ne prenasa vro-
¢ine, v kateri pogine. Bacil sam ni strupen, razvija pa
strup, ki spada’ med najnevarnejSe. ¢e je kanglica izbo-
¢enn, kjer ne bi smela biti in ¢e ima hrana v njej celo
kiselkast duh, uni¢i takoj vse skupaj. Sicer ti pa nikdar
ne bo Zal, ¢e se ravnas po pravilu: Grej kanglico ali ste.
klenico vsaj dvajset minut, preden mbi.l’s VSeblno VERRE

Domaée macke so imeli v Mehlki in v centnln;
Ameriki, preden so prvi belokoZei prisli tja.




CESKI GAZOLIN
(Nadaljevanje z druge prednaslovne strani)

uradnikov je po mnogih mukah izjavil, da po-
ve, ¢e ga nehajo muciti. Gestapovei so napeli
usesa. Toda kar jim je povedal, jih ni zelo za-
dovoljilo. O legi skladis¢a—je dejal—so bile
izdelane tri mape, vse na prozornem papirju
in le, ¢e se poloZe vse tri, ena na drugo, se dobi
prava slika polozaja. On pa je le vedel, da je
ena teh map v zavodu za vojasko kartografi-
jo v Boukovi ulici. Pognali so ga tja in tam
jim je v neki pisarni pokazal veliko jekleno
blagajno. Gestapovci so siloma razdejali vrata,
kar je zahtevalo precej ¢asa, a ko je naposled
blagajna bila odprta, je bila prazna kakor be-
ra¢eva malha, preden se poda na pot.

Sledila je preiskava. Rezultat je bil ta, da
so ¢eski tajni agenti izpraznili blagajno tisti
¢as, ko so Nemci prekoracili ¢eSko mejo. Odle-
teli so neznano, kam, morda v Pariz, morda v
London, gotovo ne v Berlin, dragocene karte
pa so sle z njimi.

Gestapovei so bili zopet tam, kjer prej.

Vnovi¢ so napeli svoje arijske mozgane.
Za tako delo je bilo treba par sto delavcev. Ni
vrag, da jih ne bi nekoliko nasli in vsaj iz
enega izsilili priznanje. Iskali so po vsej de-
zeli, dognali pa so le to, da je tudi ¢eSki gene-
ralni §tab mislil na vse moZnosti in jim zmesal
itreno. Najvzhodnejsi del ¢ehoslovaske repub-
like je bil Podkarpatska Rus, kraj, ki je bil pod
staro ogrsko vlado tako zanemarjen, da med
starejSimi 1judmi skoraj nihce ni znal ¢itati in
pisati. Se le, ko se je to ozemlje pridruzilo Ce-
hoslovagki, je mladina dobila Sole. Tja je Sel
generalni Stab po delavee za to kocljivo delo.
Na mesto so jih pripeljali v majhnih skupinah,
ki so, dokler je to delo trajalo, Zivele same za-
se, niso prihajale v stik z drugim prebival-
stvom in so se po konéanem delu z dobro pla-
¢o vrnile domov, ne da bi bile imele kaj poj-
ma, kje so opravljali delo. Ce bi gestapovci
nasli vse, ne bi od njih zvedeli ve¢ kot od nobe-
nega. Vse, kar bi mogli povedati, je to, da so
se vozili z zeleznico, toda kje so prestopali, kje
so naposled izstopili, kod so se potem vozili
od postaje, jim je samim bolj tuje kot ¢e bi
bili §li v Ameriko; kjer bi vsaj vedeli, da so se
izkreali v New Yorku.

Ob vsej resnosti poloZaja imajo CGehij pri
tem vendar svojo zabavo. Véasih, kadar kmetje
vedo, da kak naci vlefe na uSesa, ¢e se pogo-
varjajo, zaéno skrivnostno omenjati kaks$no

goro ali kak gozd in potem nenadoma obmolk-
nejo, da se vse skupaj zdi prav naravno. Po-
zneje se pa smejejo, ko zvedo, da so naciji raz-
strelili gorske skale ali prekopali velik gozd,
seveda brez uspeha. Nemeci namreé Se vedno
iS¢ejo dragoceni gazolin. Dr. Ley je pripeljal
Cete “delavske fronte” na Cesko in te kopljejo
zdaj tu, zdaj tam, kopljejo globoke, dolge jar-
ke, doslej so pa vse zopet zakopali, ne da bi
bili kje naleteli na zazZeljeni gazolin.

Prispevki v liskovni fond Cankarjevega
glasnika

Prispevali od 9. avgusta do 4. septembra 1940 :

| D) I L C el e D = R e I $5.00
Milan MedveSek ............................. 7.12
Valentine Konitsch, Milwaukee .. 1.00
Mary Mivsek, Cleveland ... 1.00
Neimenovan, Cleveland, Ohio ... 1.50
Liouis Kaferle ... 5.62

Anton Klemenci¢, Cheswick, Pa. .. .50
Neimenovan, Akron, Ohio
John Razvozel, Washington, Pa. .. .50
Marko Tekavee, Canonsburg, Pa. .. .25
Joe Maurich, Strabane, Pa. ... .25

$ 22.99
Nabrala Jennie Dagarin na SNPJ
dan v Strabane, Pa.

Prispevali:
Mike Chebasek .....cooooviiovenonvaionnis. $ .25
Joe Marcela o e .25
Mary Nagel ..., .20
Math-Yehar . v we oo VAR
Victor Shel im0 .10
Milan MedveSek ... 1.00
gohn  JCeRIchi T s 4 e .50
Jennie:Dagarin -coo oo 25

$ 270
Skupaj v tem izkazu ... $ 2569
SR AN Y AR e e L e 187.50

Skupaj od 23. dec. 39 do 4. sept. *40 __$213.19
Odbor Cankarjeve ustanove in Cankarje-
vega glasnika se zgoraj omenjenim iskreno

zahvaljuje. Zeleli bi, da bi dob111 mnogo posne-
movalcev.

Za Dolfetov nagrobni kamen je nasel lon-
donski “Punch” slede¢i primerni napis: “To

je definitivno meja zadnja teritorijalna
zahteva.”



Naceti kot gospodarji sveta. V svoji nezasli-
Zani megalomaniji so nem3ki rablji pred krat-
kim izdali dekret, ki bi bil neverjeten, ¢e ne
bi bili storili Ze toliko norosti, da se ¢lovek
nicemur veé ne more ¢uditi, kar pride iz Naci-
landa. Ta dekret doloc¢a “zloéine,” za katere
podpadajo nemskim zakonom—tujei v svojih
lastnih deZelah. Po tem smo vsi zloc¢inci in Ce
bi Hitler imel tisto oblast, o kateri sanja, bi
marsikoga med nami ¢akala nemska rabeljska
sekira. Med temi zloc¢ini navaja dekret “vele-
izdajo zoper Neméijo,” “nasilstvo z eksploziv-
nimi sredstvi,” “izdajstvo nemskih trgovskih
tajnosti,” “zalitev nemskih vladnih uradnikov”
in “agitatori¢ne izjave zoper vodilne osebe
nemske drZave in nacijske stranke.” Vse to bi
se zdelo smeSno, toda naciji o¢ividno jemljejo
vse te stvari resno in skoraj gotovo popisujejo
njihovi Spijori v tujini Hitlerjeve nasprotni-
ke, ki jih mislijo prej ali slej dobiti v svoje
kremplje. Glavni namen te norosti je seveda,
uplasiti svobodne Ijudi po vsem svetu in utiSati

vsako propagando razen nacijske. Ampak od
sanj do njih uresni¢enja je daljSa pot kot mis-
lijo Hitler in njegovi tovarisi,

Bozja sluzba. Znani vodja nacijskega mla-
dinskega gibanja je ob neki slavnostni priliki
dejal: “Kdor sluzi Hitlerju, sluzi Neméiji in
kdor sluzi Neméiji, sluzi Bogu.” — Kajpada,
novemu nemskemu bogu, ki so ga naciji posa-
dili na tron, ker stari ni bil “¢istokrven arijee.”

Definicije. “Recesija” je doba, ko si mora
clovek pritegniti pas. “Depresija” je doba, ko
¢lovek nima pasu, da bi ga pritegnil. Kadar
pa ni hlaé, da bi jih pas drzal, je “panika.”

Dva Italijana, pripoveduje Willson Wood-
side, sta se lanskega poletja srec¢ala v Milanu.
Prvi je vprasal drugega : “Kako se vam godi?”

— “Hvala,” je odgovoril drugi, “bolje.” —

“Bolje? Kako, bolje?” — “Bolje kot prihodnje
leto,” je dobil za pojasnilo.

Proslava 30-letnice ustanovitve

drustva Mir, st. 142 SNPJ

v nedelio, 6. oktobra v Slovenskem domu na Holmes Ave.

Ob treh popoldne se vrsi varietni program in zveler ples. Citatelji Cankarjevega gla-

snika in drugi rojaki so prijazno vabljeni!

; KOLIKO STORITE ZA CANKARJEV GLASNIK?

Ce ste res napredni, pokaZite to tudi z dejanjem. Cankarjev glasnik je napredna
delavska kulturna revija za leposlovje in pouk. Priporocdite svojemu prijatelju ali
znancu, da si jo naroc¢i. Za obstoj in napredek izobraZevalnega ¢asopisa je potrebno

sodelovanje vseh, ki so za napredek!

Cankarjev glasnik potrebuje zastopnik-yy, posebno $e izven Clevelanda. Priglasi-
te se! PiSite upravnistvu, ki bo rade volje dalo vsa pojasnila. Naslov: 6411 St. Clair

Ave., Cleveland, Ohio.
NAROCGILNA NAKAZNICA
IME:

. — s o T ——— . . . . e e .

Zastopniks: meteiol  NENL. WE L ey o o Placal $ ¢ _

NASLOV: __

NA CANKARJEV GLASNIK



